| USER MANUAL

@ Instruction manual for owner's use

@ Gebruikershandieiding (vertaling van de originele handleiding)

@ Instrukcja obstugi (ttumaczenie oryginalnej instrukcji)

@ Bedienungsanleitung fiir den Eigentiimer (Ubersetzung der
Originalanleitung)

00000 QC0DOD60C0O00O

MINI BATTERY COMPRESSOR
LMO 25
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WARNING! - WAARSCHUWING! - UWAGA! - ACHTUNG! -
ATTENTION ! - jATENCION! - AVVISO! - YBATA! - ATENTIE!
- UPOZORNENIE! - UPOZORENJE! - BRIDINAJUMS! -
|JSPEJIMAS! - HOIATUS! - VAROITUS! - UPOZORENJE!

All identification data: manufacturer, model, code and serial
number are printed on EC label.

Alle identificatiegegevens, zoals de fabrikant, het model, het
artikelnummer en het serienummer, zijn aangegeven op het CE-label.
Wszystkie dane identyfikacyjne: producent, model, kod i numer
seryjny zostaty wskazane na oznaczeniu CE.

Samtliche Geratedaten wie Hersteller, Modell, Artikel- und
Seriennummer sind auf der CE-Plakette angefiihrt

Toutes les données d'identification : fabricant, modeéle, référence
et numéro de série, sont indiquées sur I'étiquette CE.

En la etiqueta CE estan impresos todos los datos de
identificacion: fabricante, modelo, cédigo y nimero de serie.
Bci ineHTudikauiiHi aaHi: BUPOGHUK, MOAENb, KOA, Ta HOMep
cepiiHUN HoMep BKasaHi Ha MapKyBaHHi CE.

Vsetky identifikacné Udaje: vyrobca, model, kdd a sériové Cislo st
uvedené na etikete CE.

Minden azonosit6 adat: gyart6, modell, kod és sorozat szam az
EK cimkére van nyomtatva

Toate datele de identificare: produc&tor, model, cod si numar de
serie sunt imprimate pe eticheta CE.

Vsechny identifikacni Gidaje: vyrobce, model, kéd a Cislo

sériové byly uvedeny na oznaceni CE.

Svi podaci o identifikaciji: proizvodac, model, kod i serijski broj
ispisani su na EC oznaci.

Visi identifikacijas dati: razotajs, modelis, kods un sérijas numurs
ir noradtti uz EC etiketes.

Visi identifikavimo duomenys, tokie kaip gamintojas, modelis,
kodas ir serijos numeris, yra atspausdinti ant EB etiketés.

Kaik identifitseerimisandmed: tootja, mudel, kood ja
seerianumber on triikitud EC-sildile.

Kaikki tunnistetiedot: valmistaja, malli, koodi ja sarjanumero on
painettu EC-etikettiin.

Svi identifikacijski podaci: proizvoda¢, model, $ifra i serijski broj
ispisani su na EC naljepnici.
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Preserve this handbook for future reference.

Bewaar deze handleiding voor toekomstige raadpleging.
Przechowywac¢ niniejszy podrecznik instrukcji obstugi tak, aby
mozna byto korzystaé z niego w przysztosci.

Diese Bedienungsanleitung fur spateres Nachschlagen sorgféltig
aufbewahren.

Conserver le présent manuel pour pouvoir le consulter ultérieurement.
Guarde este manual para futuras consultas.

36epiraiiTe Lieit Noci6HNK 3 ekcrutyaTaui, o6 MoxHa 6yno
BUKOPUCTOBYBATU B MaibyTHbOMY.

Uchovaijte tato prirucku na budtice pouzitie.

Gondosan &rizze meg ezt a kezelési itmutatét késébbi hasznalatra.
Pastrati acest manual pentru referinte viitoare.

Uschovejte si tento ndvod k pouziti mohli byste jej v budoucnu pouzit.
Sacuvajte ovaj prirucnik za buducu upotrebu.

Saglabajiet So rokasgramatu turpmakai atsaucei.

ISsaugokite $j vadova, kad galétuméte juo naudotis ateityje.
Séilitage see kasiraamat edaspidiseks viitamiseks.

Sailytd tama kasikirja tulevaa kayttoa varten.

Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce upotrebe.
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Before use, read the handbook carefully.
Lees voor gebruik aandachtig de handleiding door.
Przed uzyciem nalezy uwaznie przeczyta¢ instrukcje.

Lesen Sie vor dem Gebrauch die Gebrauchsanweisung
sorgféltig durch.

Avant utilisation, lisez attentivement le présent manuel.
Antes de usar, lea atentamente las instrucciones.

Mepen BUKOPUCTaHHAM YBaXKHO MpoYnTaiiTe iHCTPYKLiitO.
Pred pouzitim si dokladne precitajte tdto prirucku.
Haszndlat el6tt figyelmesen olvassa el a haszndlati utasitést.
Cititi cu atentie manualul inainte de utilizare.

Pred pouzitim si prosim peclivé prectéte pokyny.

Prije uporabe pazljivo procitajte priru¢nik.

Pirms lietoSanas rupigi izlasiet rokasgramatu.

Prie$ naudodami atidziai perskaitykite vadova.

Enne kasutamist lugege kasiraamat hoolikalt Iabi.

Lue késikirja huolellisesti ennen kayttoa.

Prije uporabe pazljivo procitajte prirucnik.
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Warning: danger of automatic starting.

Waarschuwing, gevaar voor automatisch starten.
Uwaga, niebezpieczeristwo automatycznego uruchomienia sig.
Achtung, Gefahr des automatischen Anlaufens.
Attention, danger de démarrage automatique.
Advertencia: peligro de arranque automatico.

YBara, He6esneka aBTOMaTUYHOTO 3amycky.
Upozornenie, nebezpecenstvo automatického spustenia.
Figyelmeztetés automatikus indités veszélyére.

Atentie, pericol de pornire automata.

Pozor, nebezpeci automatického spusténi.

Upozorenje: opasnost od automatskog pokretanja.
Bridindjums: automatiskas palai$anas draudi.
Jspéjimas: automatinio jsijungimo pavojus.

Hoiatus: automaatse kéivitamise oht.

Varoitus: automaattisen kdynnistyksen vaara.
Upozorenje: opasnost od automatskog pokretanja.
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Electric shock hazard. If the product is faulty, do not attempt to
repair electrical or mechanical parts of it. Contact your supplier
immediately.

Gevaar voor elektrische schokken. Probeer geen elektrische
of mechanische onderdelen te repareren als het apparaat
beschadigd is. Neem onmiddellijk contact op met de leverancier.

Niebezpieczeristwo porazenia prgdem. Jesli urzadzenie jest
uszkodzone, nie nalezy podejmowac préb naprawy czesci
elektrycznych lub mechanicznych. Nalezy natychmiast
skontaktowac sie z dostawca.

Stromschlaggefahr. Bei beschadigtem Gerét diirfen keine
Reparaturversuche an elektrischen oder mechanischen Teilen
unternommen werden. Wenden Sie sich umgehend an den Lieferanten.

Risque de choc électrique. Si I'appareil est endommagé,
n'essayez pas d’en réparer les parties électriques ou mécaniques.
Contactez votre fournisseur immédiatement.

Peligro de descarga eléctrica. Si no funciona, no haga ninguna
reparacion eléctrica o mecanica de ningln tipo. Comuniquese
con su proveedor de inmediato.

Heb6eaneka ypaxxeHHs €NeKTPUYHIM CTPYMOM. SIKLLO MPUCTPIit
MOLLKOZKEHO, He HaMaraitTecs PEeMOHTYBaTU eNeKTPUYHI a6o
MexaHiuHi YacTUHW. HerailHo 3BepHITbCS 10 CBOrO NocTayasbHUKa.

Nebezpecenstvo elektrického Soku. Ak je zariadenie poskodené,
nepokusajte sa opravit elektrické alebo mechanické ¢asti.
Okamzite kontaktujte svojho dodavatela.

Aramiités veszélye. Ha hibas, ne prébalja megjavitani az
elektromos vagy mechanikus alkatrészeket. Azonnal Iépjen
kapcsolatba szallitéjaval.

Pericol de electrocutare. Dacé este defect, nu incercati sa reparati
partile electrice sau mecanice. Contactati imediat furnizorul.
Nebezpeci Urazu elektrickym proudem. Pokud je zafizeni poskozené,
nepokousejte se jeji opravit elektricky nebo mechanicky. Kontaktujte
dodavatele.

Opasnost od elektricnog udara. Ako je proizvod neispravan, ne
pokusavajte popravljati elektricne ili mehanicke dijelove. 0dmah
kontaktirajte svog dobavljaca.

Elektriskas stravas trieciena risks. Ja produkts ir bojats,
neméginiet labot ta elektriskas vai mehaniskas dalas. Nekavéjoties
sazinieties ar piegadataju.

Elektros smugio pavojus. Jei gaminys yra sugedes, nebandykite
taisyti elektriniy ar mechaniniy jo daliy. Nedelsdami susisiekite

su tiekéju.
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Elektriloogioht. Kui toode on vigane, drge proovige selle
elektrilisi ega mehaanilisi osi parandada. V&tke viivitamatult
thendust tarnijaga.

Séahkaiskun vaara. Jos tuote on viallinen, &la yritd korjata

sen sdhkdisia tai mekaanisia osia. Ota valittdmasti yhteytta
toimittajaasi.

Opasnost od strujnog udara. Ako je proizvod neispravan, ne
pokusavajte popraviti njegove elektricne ili mehanicke dijelove.
Odmah kontaktirajte svog dobavljaca.
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Beware of hot parts when using the compressor.

Pas op voor warme onderdelen tijdens het gebruik van de compressor.
Podczas korzystania ze sprezarki nalezy uwazac na gorgce czgsci.
Beim Gebrauch des Kompressors ist auf heile Teile zu achten.
Méfiez-vous des parties chaudes lors de I'utilisation du compresseur.
Tenga cuidado con las partes calientes cuando utilice el compresor.

iz Yac BUKOpUCTaHHS KoMpecopa 6yAbTe 06epexHi 3 rapsyumm
efleMeHTamMun.

Pozor na hortce Casti pri pouzivani kompresora.

A kompresszor hasznalatakor ligyeljen a forré alkatrészekre.
Atentie la partile fierbinti in timpul utilizérii compresorului.
Budte opatrni pfi pouzivani kompresoru. Dily mGzou byt horké.
Pazite na vruce dijelove prilikom koristenja kompresora.

Esiet uzmanigi ar karstam dalam, lietojot kompresoru.

Naudodami kompresoriy bikite atsargis su jkaitusiomis jo
detalémis.

Olge ettevaatlik kuumade osadega kompressori kasutamisel.
Varo kuumia osia kaytettdessa kompressoria.
Cuvaijte se vruc¢ih dijelova kada koristite kompresor.
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Hearing, sight and respiratory protection must be worn.

Draag een veiligheidsbril. Verplaats de compressor niet tijdens het
gebruik. Trillingen kunnen schadelijk zijn voor handen en armen.

Nalezy nosi¢ okulary ochronne. Nie przesuwac¢ sprezarki podczas
pracy. Wibracje moga by¢ szkodliwe dla dtoni i ramion.

Schutzbrille tragen. Den Kompressor wahrend des Betriebs nicht
verschieben. Vibrationen kénnen schédlich fiir Hinde und Arme sein.

Portez des lunettes de protection. Ne déplacez pas le
compresseur pendant son fonctionnement. Les vibrations
peuvent étre dangereuses pour les mains et les bras.

Use proteccion para los ojos. No mueva el compresor durante
el funcionamiento: las vibraciones pueden causarle dafios en las
manos y brazos.

OpsraiiTe 3axvcHi okynspu. He nepemiliainTe Komnpecop nig,
Yac po6oTu. BibpaLis Moxe 6yTv LKiAAMBOO AN PYK i nnevei.

Je potrebné nosit ochranu sluchu, zraku a dychania.

Hallds-, latas- és légzésvédot kell viselni.

Protectia pentru auz, vedere si respiratie trebuie purtata.
Pouzivejte ochranné bryle. Nepfemistujte kompresor pfi préci.
Vibrace mohou byt skodlivé pro vase ruce a paze.

Zastita sluha, vida i di$nih puteva mora se nositi.

Ir javalka dzirdes, redzes un elpcelu aizsardziba.

Batina dévéti apsaugos priemones akims, ausims ir kvépavimo
takams.

Tuleb kanda kuulmise, ndgemise ja hingamisteede kaitset.
Kuulon-, nd6n- ja hengityssuojain on kaytettava.
Potrebno je nositi zastitu za sluh, vid i disanje.
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Preserve this handbook for future reference

1. SPECIFICATIONS

ren

Name: Mini battery compressor

Model: LMO 25

Battery capacity: 4000 mAh / 14.8 Wh

Type-C Input: 5V=2A

Power: 60 W (max.)

Inflation Time: < 490 seconds (205/55 R15 Tire)

Applicable to: cars / motorcycles / bicycles / basketballs, etc.
Working Temperature: | Non-tropical areas, 0 °C to 35 °C

2. INFLATION PERFORMANCE

+ Pressure Gauge Range: 30 ~ 130 PSI.

+ Range Resolution: 0.5 PSI / 0.05 bar / 5 kPa.

+ Gauge Accuracy: + 2 PSI.

« Displayed Metric Units: PSI, bar, kPa, kg/cm?.

«+ Auto Shutdown: When there is no pressure and no operation of the inflator
for continuous 45 seconds, it will automatically shut down; if there is
pressure, then it will not.

« Inflator Power: 60 W max.



@ compressoren Instruction manual for owners use | EN

3. PRODUCT SCHEMATIC DESIGN

High pressure tube —— o

Light switch
Light

Air nozzle
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LCD display o

“=" button

Mode switch —

“+" button ——

Power button
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4. BUTTON DESCRIPTIONS AND INSTRUCTIONS

I Power button: long press to turn on the product. Press to
start inflation.

Mode switch: press to switch modes in a circulating order.
M Long press for 2 seconds to switch the displayed units in
a circulating order: PSI - bar - kPa.

_‘O’_ Light button: press to turn on the flash light function or to
P switch lighting mode.

_I_ Air pressure preset + button: press to increase the preset
value. Long press to speed up this process.

Air pressure preset — button: press to decrease the preset
value. Long press to speed up this process.

5. OPERATION INSTRUCTIONS

. Connect the tube to the inflation pump, and choose an apt air nozzle to

put on according to the device.

. Long press () button to turn on the machine.

. Press Mbutton to select an inflation mode.

. Adjust the air pressure preset value with + the and — buttons.

. Press O button to start inflating at the preset value, and press it again

to stop.

. When turned on, after the tube is connected, the number displayed on the

screen is the current pressure.

. For safety reasons, please check the inflation pressure of your inflatable

object before you start the inflation to avoid burst or explosion caused
by over-inflation.

. The tire pressure range of cars, motorcycles and bicycles is marked on

the side of the tires. The correct pressure value of cars is marked near the
inside of the car door on the driver's side. The inflation pressure is related
to the load-carrying capacity. For more detailed air pressure suggestions,
please refer to the user manual of your car.
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6. PACKAGE COMPONENTS

NAME QNT
Inflator 1
User manual 1
Bag 1
Air nozzle accessories 3

7. PRECAUTIONS

. Avoid actions that could damage the product such as bashing, throwing,

stepping on etc.

This product is not a children’s toy, so operation by children is strictly

prohibited. Anyone who intends to operate this product must be at

least 16 years old. During inflation, please keep the children at a safe
distance from the inflator.

. If the product is left unused for a long time, it may damage the battery.
It's recommended to charge the product at least every 3 months.

4. Please make sure you have some unit of measurement right before
you preset the air pressure value, otherwise it may cause burst or
explosion. Common unit of measurement conversion: 1 bar = 14.5 PSl,
1 bar = 100 kPa, 1 bar = 1.02 kg/cm?2.

. Please stay and watch the inflation process to make sure the inflation
pressure is not too high if you forget to preset the air pressure value.

. Please make sure the ambient environment is dry and clean when using this
product. If sand or too much dust enters the product, it may be damaged.
This product is not waterproof, so you must not wash or rinse it with water.

7. Please keep the length of each continuous use under 15 min.
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(vertaling van de originele handleiding)

Bewaar de handleiding voor toekomstig gebruik

1. SPECIFICATIES

Naam: Mini accu compressor

Model: LMO 25

Accucapaciteit: 4000 mAh / 14.8 Wh

Type-C ingang: 5V=2A

Vermogen: 60 W (max.)

Vultijd: < 490 seconden (205/55 R15 autoband)
Geschikt voor: Auto’s / motoren / fietsen / basketballen, etc
Werkingstemperatuur: | Niet in tropische gebieden, 0 °C to 35 °C

2. VULPRESTATIE

Bereik van de drukmeter: 30 ~ 130 PSI.

Druknauwkeurigheid: 0,5 PSI / 0,05 bar / 5 kPa.

Meetnauwkeurigheid: + 2 PSI.

Weergave-eenheden: PS|, bar, kPa, kg/cm?.

« Automatische uitschakeling: wanneer er 45 seconden lang geen druk en
geen bediening van het apparaat is, schakelt het apparaat automatisch
uit. Bij druk blijft het apparaat ingeschakeld.

« Pompcapaciteit: maximaal 60 W.
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Gebruikershandleiding

(vertaling van de originele handleiding)

3. PRODUCTSCHEMATISCH ONTWERP

Hogedrukslang o
Lichtschakel
Lamp
—
——
Bandenpompnippel o
= | =

LCD scherm

“~"knop

Modusschakelaar —
“+" knop ——

Aan-/uitknop

Type C aansluiting
uitgaand

Type C aansluiting
ingaand
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(vertaling van de originele handleiding)

4. OMSCHRIJVING VAN DE KNOPPEN EN
INSTRUCTIES

I Aan-/uitknop: lang indrukken om de bandenpomp in te
schakelen, kort indrukken om het opblazen te starten.

Modusschakelaar: druk op de knop om tussen de

M verschillende modussen te wisselen. De modus wisselt in een
doorlopende volgorde. Houd de knop 2 seconden ingedrukt
om de eenheden te wijzigen: PSI, bar of kPa.

Lichtknop: druk op de knop om de zaklamp in te schakelen.
ah Druk opnieuw om uit te schakelen.

Instellen van de druk + : druk op de knop om de vooraf
+ ingestelde waarde te verhogen. Houd de knop ingedrukt om

dit proces te versnellen.

Instellen van de druk — : druk op de knop om de vooraf
— ingestelde waarde te verlagen. Houd de knop ingedrukt om

dit proces te versnellen.

5. BEDIENINGSINSTRUCTIES

. Sluit de luchtslang aan op de opblaaspomp en kies een geschikte

bandenpompnippel die past op het ventiel.
Houd de ) knop ingedrukt om de pomp aan te zetten.

. Druk op M knop om een modus te selecteren.
. Stel de druk in met de + en — knop.
. Druk op O om het opblazen op de ingestelde druk te starten en druk

nogmaals op de knop om te stoppen.

. Wanneer het apparaat is ingeschakeld en de luchtslang is aangesloten,

geeft het nummer op het scherm de huidige druk weer.

. Controleer om veiligheidsredenen de aanbevolen luchtdruk van het op te

blazen object voordat je begint te pompen om barsten of explosies door
overmatige druk te voorkomen.

. De bandenspanning van auto’s, motorfietsen en fietsen staat aangegeven

op de zijkant van de banden. De aanbevolen bandenspanning voor auto’s
staat meestal aangegeven aan de binnenkant van de bestuurdersdeur.
De druk is afhankelijk van de draagcapaciteit. Voor meer informatie
raadpleeg de handleiding van het voertuig.
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(vertaling van de originele handleiding)

6. INHOUD VAN DE VERPAKKING

NAAM AANTAL
Bandenpomp 1
Gebruikershandleiding 1
Opbergtas 1
Bandenpomp opzetstukjes 3
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7. VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

. Vermijd handelingen die het product kunnen beschadigen, zoals slaan,

gooien, erop staan, enzovoort.

Dit product is niet geschikt voor kinderen. ledereen die dit product wil

bedienen, moet minimaal 16 jaar oud zijn. Houd tijdens het pompen kinderen

op een veilige afstand van de bandenpomp.

Als het product lange tijd niet wordt gebruikt, kan het de accu beschadigen.

Het is aan te raden om het product minstens elke 3 maanden op te laden.

. Zorg ervoor dat je de juiste maateenheid gebruikt voordat je de druk
instelt, anders kan dit leiden tot barsten of explosies. Veelgebruikte
eenheidsconversies: 1 bar = 14,5 PSI, 1 bar = 100 kPa, 1 bar = 1,02 kg/cm?.

. Blijf aanwezig tijdens het opblazen van het object en zorg ervoor dat de
druk niet te hoog wordt als je vergeet de waarde vooraf in te stellen.

. Zorg ervoor dat de omgeving droog en schoon is bij het gebruik van dit
product. Als er zand of te veel stof in het product komt, kan het beschadigd
raken. Dit product is niet waterdicht, je mag het niet wassen of afspoelen
met water.

. Houd de duur van elk continu gebruik onder de 15 minuten.



PL Instrukcja obstugi
(thumaczenie oryginalnej instrukcji)

skorzystaé w przysztosci

1. SPECYFIKACJE

4@ compressoren

Przechowywac instrukcje obstugi, aby méc

Nazwa: Mini kompresor akumulatorowy
Model: LMO 25

Pojemnosé ogniwa: | 4000 mAh / 14.8 Wh

Wejscie Typu-C: 5V=2A

Moc: 60 W (max.)

Czas napetniania:

< 490 seconds (205/55 R15 Tire)

Zastosowanie:

samochody / motocykle / rowery / pitki do
koszykowki itp.

Temperatura pracy:

Obszary nietropikalne, 0 °C to 35 °C

2. WYNIKI W ZAKRESIE WYDAJNOSCI

Zakres manometru: 30 ~ 130 PSI.

Podziatka zakresu manometru: 0.5 PSI / 0.05 bar / 5 kPa.

Doktadno$¢ manometru: + 2 PSI.

Wyswietlane jednostki metryczne: PSI, bar, kPa, kg/cm?.

« Automatyczne wytgczanie: W przypadku braku cisnienia i braku dziatania
kompresora przez nieprzerwane 45 sekund, wytgczy sie on automatycz-
nie; jesli zostanie nacisniety, nie wytgczy sie.

« Moc kompresora: 60 W maks.
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Wysokocisnieniowy
waz

Przetacznik latarki

Instrukcja obstugi

(thumaczenie oryginalnej instrukgji)

3. SCHEMAT PRODUKTU

Latarka
—_—
S
Dysza ——— o
]
-
=
-
Wyswietlacz LCD o —
-
“=" przycisk ﬁ
=
Przetacznik trybu — -
A =
“+" przycisk —— :'.,f'
M ==
Wiacznik zasilania =
Q© =
=
=
= -

Wyjscie tupu-C

Wejscie typu-C
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(thumaczenie oryginalnej instrukcji)

4. OPIS PRZYCISKOW | INSTRUKCJE

I Przycisk zasilania: Dtugie nacisniecie wigcza produkt, naci$nie-
cie wlgcza urzadzenie. Nacisnij, aby rozpoczaé pompowanie.

Przetacznik trybu: Nacisnij przycisk, aby przetacza¢ tryby przetg-

M czac tryby w obiegu. Nacisnij i przytrzymaj przycisk przez 2 sek.
aby przetacza¢ wyswietlane jednostki w kolejnosci obiegowej:
PSI - bar - kPa.

_‘O’_ Przycisk latarki: Nacis$nij przycisk, aby wtaczy¢ latarke; naci-
$nij, aby przetgczy¢ tryb oswietlenia.

Przycisk zwiekszajgcy nastawe cisnienia + : nacisnij przy-
+ cisk, aby zwiekszy¢ nastawe, dtugie przytrzymanie przycisku
pozwoli przy$pieszy¢ ten proces

Przycisk zmniejszajacy nastawe cisnienia — : nacisnij przy-

— cisk, aby zmniejszy¢ nastawe, dtugie przytrzymanie przyci-
sku pozwoli przys$pieszy¢ ten proces.

5. INSTRUKCJA OBSLUGI

. Podtacz rurke do pompki do pompowania i wybierz odpowiednig dysze,

w zaleznosci od urzadzenia.

. Dtugie nacisnigcie przycisku () wtgcza urzadzenie.

. Nacisnij przycisk M, aby wybra¢ tryb napetniania.

. Ustaw cisnienie powietrza za pomocg przycisku + i —.

. Nacisnij przycisk O aby rozpocza¢ pompowanie i ustawi¢ wstepnie usta-

wiong warto$¢ - naci$nij go ponownie, aby zatrzymac proces.

. Po wiaczeniu, po podtaczeniu rurki, wyswietlana jest wartos¢ na ekranie ktéra

jest biezacym cisnieniem.

. Ze wzgledéw bezpieczeristwa nalezy sprawdzi¢ cisnienie nadmuchiwa-

nego materiatu przed rozpoczeciem pompowania, aby unikng¢ peknie-
cia lub wybuchu spowodowanego nadmiernym napompowaniem.

. Zakres ci$nienia w oponach samochodéw, motocykli i rowerdéw jest ozna-

czony na boku opony. Warto$¢ cisnienia w samochodach jest oznaczona
w poblizu po wewnetrznej stronie drzwi samochodu, po stronie kierowcy.
Cisnienie napompowania jest zwigzane z no$noscig, aby uzyskac bardziej
szczegodtowe informacije na temat ci$nienia powietrza nalezy zapoznaé
sie z instrukcjg obstugi samochodu.
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(thumaczenie oryginalnej instrukgji)

6. ZESTAW ZAWIERA

NAZWA 1LOSC
Kompresor 1
Instrukcja obstugi 1
Pokrowiec 1
Zestaw akcesoriow 3

7. SRODKI OSTROZNOSCI

. Unikaj dziatan, ktére moga uszkodzi¢ produkt, takich jak uderzanie,
rzucanie, nadepnigcie itp.
Ten produkt nie jest zabawka dla dzieci, wigc jego obstuga przez dzieci
jest surowo zabroniona. Kazdy, kto zamierza obstugiwac ten produkt, musi
mie¢ co najmniej 16 lat, podczas pompowania nalezy trzymac dzieci
w bezpiecznej odlegtosci od kompresora.
Nieuzywanie produktu przez dtuzszy czas moze spowodowac uszkodzenie
akumulatora, zalecamy tadowanie produktu co najmniej raz na 3 miesiace.
4. Upewnij sig, ze jednostka miary jest prawidtowa, przed ustawieniem
wartosci cisnienia powietrza, w przeciwnym razie moze to spowodowac
rozerwanie lub eksplozje. Typowa jednostka przeliczeniowa:
1 bar = 14,5 PSI, 1 bar = 100 kPa, 1 bar = 1,02 kg/cm?.
. Pozostan i obserwuj proces pompowania, aby upewni¢ sig, ze proces jest
prawidtowy. Cisnienie nie jest zbyt wysokie, jesli zapomnisz ustawi¢ wartosc.
Upewnij sie, ze otoczenie jest suche i czyste, gdy do produktu dostanie
sie piasek lub zbyt duzo kurzu, moze on ulec uszkodzeniu. Ten produkt
nie jest wodoodporny, wigc nie wolno go my¢ ani ptuka¢ produktu woda.
Czas ciggtego uzytkowania nie powinien przekraczac¢ 15 minut.
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Bedienungsanleitung fiir den Eigentimer @ N N
DE (Ubersetzung der Originalanleitung) ormpressoren

Bewahren Sie dieses Handbuch fiir
zukiinftige Nachschlagezwecke auf.

1. TECHNISCHE DATEN

Name: Mini Akku-Kompressor

Modell: LMO 25

Akkuleistung: 4000 mAh/ 14.8 Wh

USB-C Eingang: 5V=2A

Spannung: 60 W (max.)

Aufblaszeit: <490 Sekunden (205/55 R15 Reifen)

Geeignet fiir: Autos / Motorrader / Fahrrader / Basketballe usw.
Betriebstemperatur: | Nicht-tropische Umgebungen, 0 °C bis 35 °C

2. AUFBLASLEISTUNG

+ Druckmessbereich: 30 ~ 130 PSI.

« Auflésungsbereich: 0,5 PSI / 0,05 bar / 5 kPa.

+ Messgenauigkeit: + 2 PSI.

+ Angezeigte metrische Einheiten: PSI, bar, kPa, kg/cm?.

+ Automatische Abschaltung: Wenn kein Druck vorhanden ist und der
Aufblasvorgang 45 Sekunden lang inaktiv bleibt, schaltet sich das Gerat
automatisch ab; bei Druck bleibt es eingeschaltet.

« Inflatorleistung: 60 W Max.
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(Ubersetzung der Originalanleitung)

3. SCHALTPLAN DES PRODUKTS

Hochdruckschlauch ———o
Lichtschalter
Licht
—_—
===
Luftdiise o
— [
-
=
-
LCD-display o g
~" taste :
=
Modusschalter — .‘:
“+" taste —— -
=
Ein/Aus-taste =
=
-

USB-C ausgang

USB-C eingang

DE



g wWwN -

o

Bedienungsanleitung fiir den Eigentimer @ N
DE ‘ (Ubersetzung der Originalanleitung) compressoren

4. TASTENBESCHREIBUNG UND ANLEITUNGEN

I Ein/Aus-Taste: Lange driicken, um das Gerat einzuschalten,
kurz driicken, um den Aufblasvorgang zu starten.

Modusschalter: Driicken Sie die Taste, um die Modi
umzuschalten, die Modi kénnen in der Reihenfolge

M durchgeschaltet werden. Lange driicken (2 Sekunden),
um die angezeigten Einheiten umzuschalten, in folgender
Reihenfolge: PSI - bar - kPa.

A4 Lichttaste: Driicken Sie die Taste, um die
‘O' Taschenlampenfunktion einzuschalten; driicken Sie erneut,
7N um den Beleuchtungsmodus zu wechseln.

Luftdruckvorgabe +: Driicken Sie die Taste, um den
+ voreingestellten Wert zu erhdhen. Halten Sie die Taste
gedriickt, um den Vorgang zu beschleunigen.

Luftdruckvorgabe — : Driicken Sie die Taste, um den

— voreingestellten Wert zu verringern. Halten Sie die Taste
gedriickt, um den Vorgang zu beschleunigen.

5. BEDIENUNGSANLEITUNG

. SchlieRen Sie den Schlauch an die Luftpumpe an und wahlen Sie eine

geeignete Luftdise, die Sie je nach Gerét aufsetzen.

. Halten Sie die Taste () gedriickt, um das Gerat einzuschalten.

. Driicken Sie die M Taste, um einen Aufblasmodus auszuwahlen.

. Passen Sie die voreingestellte Luftdruck mit der + und — Taste an.

. Driicken Sie die O Taste, um den Aufblasvorgang auf den voreingestellten

Wert zu starten, und driicken Sie sie erneut, um ihn zu stoppen.

. Wenn das Gerét eingeschaltet ist, zeigt die Anzeige auf dem Bildschirm

nach dem AnschlieBen des Schlauchs den aktuellen Druck an.

. Aus Sicherheitsgriinden priifen Sie bitte den empfohlenen Aufblasdruck

Ihres aufblasbaren Gerits, bevor Sie mit dem Aufblasen beginnen, um
ein Platzen oder Explodieren durch Uberdruck zu vermeiden.

. Der Reifendruckbereich fiir Autos, Motorrader und Fahrrader ist an der Seite

der Reifen angegeben. Der empfohlene Druckwert fiir Autos ist in der Nahe der
Innenseite der Autotlir auf der Fahrerseite vermerkt. Der Aufblasdruck hangt
von der Tragféhigkeit ab. Fiir genauere Druckempfehlungen konsultieren Sie
bitte das Benutzerhandbuch lhres Autos.
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(Ubersetzung der Originalanleitung)

6. LIEFERUMFANG

UMSCHREIBUNG ANZAHL
Kompressor 1
Bedienungsanleitung 1
Fleecebeutel 1
Diisenzubehdr 3
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7. VORSICHTSMARBNAHMEN

. Vermeiden Sie Handlungen, die das Produkt beschadigen konnten, wie

Schlagen, Werfen, Drauftreten usw.

Dieses Produkt ist kein Kinderspielzeug, daher ist die Benutzung durch Kinder

strengstens verboten. Personen, die dieses Produkt bedienen méchten,

miissen mindestens 16 Jahre alt sein. Wahrend des Aufblasvorgangs sollten

Kinder in sicherem Abstand vom Inflator gehalten werden.

. Wenn das Produkt ldngere Zeit nicht verwendet wird, kann der Akku

beschéadigt werden. Es wird empfohlen, das Produkt mindestens alle

3 Monate aufzuladen.

Stellen Sie bitte sicher, dass die MaReinheit korrekt eingestellt ist, bevor Sie

den Luftdruckwert voreinstellen, da dies andernfalls zu einem Platzen oder

einer Explosion fiihren kann. Ubliche Umrechnungen der MaReinheiten:

1 bar = 14,5 PSI, 1 bar = 100 kPa, 1 bar = 1,02 kg/cm?.

. Bitte bleiben Sie wahrend des Aufblasvorgangs und iberwachen Sie diesen,
um sicherzustellen, dass der Aufblasdruck nicht zu hoch ist, falls Sie den
Wert vergessen haben voreinzustellen.

. Stellen Sie sicher, dass die Umgebung trocken und sauber ist, wenn
Sie dieses Produkt verwenden. Wenn Sand oder zu viel Staub in das
Produkt eindringen, kann es beschadigt werden. Dieses Produkt ist nicht
wasserdicht, daher diirfen Sie das Produkt nicht mit Wasser waschen
oder abspiilen.

. Bitte achten Sie darauf, dass die Dauer einer kontinuierlichen Nutzung
15 Minuten nicht Uberschreitet.
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FR | Manuel dutilisation @ compressoren

(traduction de l'original)

Conservez le présent manuel pour pouvoir
vous y référer ultérieurement

1. CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Nom : Mini compresseur a batteria

Modele : LMO 25

Capacité de la batterie: | 4000 mAh / 14.8 Wh

Entrée type-C: 5V=2A

Puissance : 60 W (max.)

Durée de gonflage : <490 sec (pneu 205/55 R15)

Applicable a : voitures / motos / bicyclettes / ballons de basket, etc.

Température de

. ) Zones non tropicales, 0 °C a 35 °C
fonctionnement :

2. PERFORMANCES DE GONFLAGE

« Plage de pression du manometre : 30 ~ 130 PSI.

« Résolution de la plage : 0,5 PSI / 0,05 bar / 5 kPa.

« Précision du manometre : + 2 PSI.

« Unités métriques affichées : PSI, bar, kPa, kg/cm?.

- Arrét automatique : Lorsqu'il n'y a pas de pression et que le gonfleur n'est pas
utilisé pendant 45 sec, I'appareil s'arréte automatiquement. Si une pression
est exercée, il ne s'éteindra pas.

« Puissance du gonfleur : 60 W au max.
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(traduction de l'original)

3. CONCEPTION SCHEMATIQUE DU PRODUIT

Tube haute pression ———o
Interrupteur de LED
LED
—_—
S
Buse dair o
= i=e
Ecran LCD o

Bouton «-»

Commutateur de mode —

Bouton « + » ——

Bouton d'alimentation
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Sortie type-C

Entrée type-C
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FR | Manuel dutilisation ,@, compressoren

(traduction de l'original)

4. DESCRIPTION DES BOUTONS ET
INSTRUCTIONS CORRESPONDANTES

I Bouton d’alimentation : Appuyez sur le bouton longuement
‘ ’ pour allumer le produit. Appuyez sur le bouton pour
démarrer le gonflage.
Commutateur de mode : Appuyez sur le bouton pour passer
M d’'un mode a l'autre dans l'ordre de circulation. Appuyez
longuement sur le bouton pendant 2 sec pour changer les
unités affichées dans l'ordre de circulation : PSI - bar - kPa.

Wl Bouton d’éclairage : Appuyez sur le bouton pour activer
'O' la fonction de lampe de poche ou pour changer de mode
d'éclairage.

Pression atmosphérique préréglée + : Appuyez sur le
bouton pour augmenter la valeur préréglée. Appuyez
longuement sur le bouton pour accélérer ce processus.

Pression atmosphérique préréglée — : Appuyez sur

— le bouton pour diminuer la valeur préréglée. Appuyez
longuement sur le bouton pour accélérer ce processus.

5. INSTRUCTIONS D’UTILISATION

. Connectez le tube a la pompe de gonflage et choisissez un embout

pneumatique adapté a I'appareil.

. Appuyez longuement sur le bouton () pour mettre I'appareil en marche.
. Appuyez sur le bouton M pour sélectionner un mode de gonflage.

. Réglez la pression d'air préréglée a I'aide des boutons + et — .

. Appuyez sur le bouton & pour démarrer le gonflage selon la valeur

préréglée. Appuyez a nouveau sur ce bouton pour l'arréter.

. Lors de la mise en marche, une fois le tube connecté, le nombre affiché

a I'écran correspond a la pression actuelle.

. Pour des raisons de sécurité, veuillez vérifier la pression de gonflage

de votre objet a gonfler avant de commencer le gonflage afin d'éviter
un éclatement ou une explosion causé(e) par un surgonflage.

. La plage de pression des pneus des voitures, des motos et des vélos

estindiquée sur le coté des pneus. La valeur de la pression directive des
voitures est indiquée prés de I'intérieur de la porte de la voiture, du c6té
du conducteur. La pression de gonflage est liée a la capacité de charge.
Pour plus de détails sur la pression de gonflage, veuillez vous référer au
manuel d'utilisation de la voiture.
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(traduction de l'original)

6. COMPOSANTS DE LEMBALLAGE

NOM QNT
Gonfleur 1
Manuel de I'utilisateur 1
Sac en flanelle 1
Accessoires pour embouts pneumatiques 3

7. PRECAUTIONS

. Evitez les actions susceptibles d’'endommager le produit, telles que le
frapper, le jeter, marcher dessus, etc.

Ce produit n'est pas un jouet pour enfants, son utilisation par des enfants
est donc strictement interdite. Toute personne ayant l'intention d'utiliser
ce produit doit étre 4gée d'au moins 16 ans. Pendant le gonflage, gardez
les enfants a une distance sdre du gonfleur.

Si le produit n’est pas utilisé pendant une longue période, la batterie
risque d'étre endommagée. Il est recommandé de recharger le produit
au moins tous les 3 mois.

4. Assurez-vous que |'unité de mesure est correcte avant de prérégler la valeur
de la pression dair, sinon vous risquez de provoquer un éclatement ou une
explosion. Conversion des unités de mesure courantes : 1 bar = 14,5 PSI,
1 bar =100 kPa, 1 bar = 1,02 kg/cm?2.

Restez sur place et surveillez le processus de gonflage pour vous
assurer que la pression de gonflage n'est pas trop élevée au cas ol vous
auriez oublié de prérégler la valeur.

Veillez a ce que I'environnement soit sec et propre lorsque vous utilisez
ce produit. Si du sable ou une trop grande quantité de poussiére pénétre
dans le produit, celui-ci risque d’étre endommagé. Ce produit n'est pas
étanche, il ne faut donc pas le laver ou le rincer a l'eau.

Veillez a ce que la durée d'utilisation continue soit inférieure a 15 min.
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ES Manual de instrucciones
(traduccion del original)

Guarde este manual para futura referencia

1. ESPECIFICACIONES

4@ compressoren

Nombre: Mini compresor a bateria
Modelo: LMO 25

Capacidad de bateria: | 4000 mAh / 14.8 Wh
Entrada USB tipo C: 5V=2A

Potencia: 60 W (max.)

Tiempo de hinchado:

< 490 seconds (205/55 R15 Tire)

Util para: coches / motos / bicicletas / balones / etc.
Temgeratura de Climas no tropicales, de 0 °C a 35 °C
trabajo:

2. RENDIMIENTO DE HINCHADO

Rango del mandmetro: 30 ~ 130 PSI.

Resolucion del rango: 0.5 PSI/ 0.05 bar / 5 kPa.
Precision del rango: + 2 PSI.

Unidades métricas mostradas: PSI, bar, kPa, kg/cm?.
« Auto-apagado: cuando no hay presién ni uso del hinchador durante
45 segundos seguidos, se apagara automaticamente. Si hay presion,

no se apagara.

« Potencia del hinchador: 60 W max.
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Manual de instrucciones
(traduccion del original)

3. ESQUEMA DEL DISENO DEL PRODUCTO

Tubo de alta presion

Interruptor de la linterna

Linterna

Boquilla de aire

Pantalla LCD

Botdn “-

(o

Cambio de modo —
Botén “+" ——

Boton de encendido

Salida USB tipo C

Entrada USB tipo C

]
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(traduccion del original)

4. DESCRIPCION DE BOTONES E INSTRUCCIONES

I Botdn de encendido: mantener pulsado para encender el
dispositivo, pulse para empezar a hinchar.

Cambi de modo: Pulse el boton para cambiar modos de
M forma ciclica. Mantenga pulsado durante 2s para cambiar las
unidades, en orden: PS|, bar, kPa.

L L4 ’ .
_O_ Interruptor de la linterna: Pulse el botén para encender la
linterna y pulse de nuevo para cambiar el modo de luz.

_I_ Presion de aire +: Pulse el botén para aumentar el valor de
ajuste, mantenga pulsado para hacerlo mas rapid.

Presién de aire — : Pulse el boton para reducir el valor de
ajuste, mantenga pulsado para hacerlo mas rapido.

5. INSTRUCCIONES DE OPERACION

. Conecte el tubo a la bomba de hinchado, y coloque la boquilla adecuada

de acuerdo con el dispositivo a hinchar.

. Mantenga el botén () para encender la maquina.

. Presione el botédn M para seleccionar el modo de hinchado.

. Ajuste la presién del aire con los botones +y —.

. Pulse O para empezar a hinchar, y pulse de nuevo para parar.

. Después del encendido, cuando el tubo esté conectado, se muestra en

la pantalla la presién actual.

. Por medidas de seguridad, por favor, mire la presion de hinchado del

objeto a hinchar antes de comenzar a hincharlo para evitar estallidos
por sobreinflacién.

. La presion de ruedas de coches, motos y bicicletas estd marcada en

el lateral de las ruedas. El valor de presién para coches estd marcado
cerca del interior de la puerta del conductor. La presién de hinchado
esta relacionado con la capacidad de carga. Para mas detalles sobre
esta presion, mire en el manual de usuario de su coche.

33



@ compressoren Manual de instrucciones ES

(traduccion del original)

6. EL PAQUETE CONTIENE

NOMBRE CANTIDAD
Hinchador 1
Manual de usuario 1
Bolsa de franela 1
Accesorios de boquilla 3

7. PRECAUCIONES

. Evite acciones que puedan dafiar el producto como golpearlo, lanzarlo,
pisarlo, etc.

Este producto no es un juguete, asi que su uso por nifios estd prohibido.
Cualquiera que quiera usar el producto debe tener al menos 16 afos.
Durante el hinchado, por favor, mantenga a los nifios a una distancia
segura del hinchador.

Si el producto no se usa durante mucho tiempo, puede dafar la bateria.
Recomendamos cargar el producto al menos cada 3 meses.

4. Asegurese de que tiene las unidades correctas antes de seleccionar el valor
de presion, o puede causar un estallido o explosion. La conversion comun de
unidades es: 1 bar = 14.5 PS|, 1 bar = 100 kPa, 1 bar = 1.02 kg/cm?.

Por favor, preste atencion durante el proceso de hinchado para asegurarse
de que la presion no es demasiado alta si se le olvida establecer el valor.
Asegurese de que el ambiente es seco y limpio cuando use el producto.
Si le entra arena o mucho polvo, puede dafiarse. Este producto no es
resistente al agua, asi que no limpie o enjuague el producto con agua.
7. No use durante méas de 15 minutos seguidos.
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UA IHCTpyKUIA KopucTyBada @ compressoren

(Mepeknag opuriHanbHoI IHCTPYKLIT)

36epiraiiTe iIHCTPYKLil0 AN BAKOPUCTAHHSA
B Mal6yTHbOMY

1. CMELM®IKALLIA

Hassa: MiHi-akymMynaTopHuMii komnpecop

Mopgenb: LMO 25

EMHicTb akymynaTopa: | 4000 MAr / 14,8 BT

Tun-C Bxig: 5B=2A
MoTyXHicTb: 60 BT (Makc.)
Yac indnsauii: <490 cekyHa (lwmHa 205/55 R15)

aBTOMOGiNi / MOTOUMKNAM / Benocuneam /

3acTocoByeTbes Ans: .
Y an 6acKeT60/bHI M'AYi TOLWO.

Po6oua Temnepatypa: | HeTponiuHi paiioHu, Big 0 °C go 35 °C

2. NOKA3HUKU NPOAYKTUBHOCTI

« [ianasoH maHomeTpis: 30 ~ 130 PSI.

+ PospinbHa 3paTHicTb AianasoHy: 0,5 PSI/ 0,05 6ap / 5 kMa.

« ToyHicTb MaHoMeTpa: + 2 PSI.

+ Bigo6paxeHi MeTpuyHi oamHuui: PSI, 6ap, kMa, kr/cm?.

+ ABTOMaTUYHE BUMKHEHHS: KOSIM HEMAE TUCKY i He MpaLoe KoMMpecop
npoTsArom 6e3nepepBHUX 45 cekyHA, BiH aBTOMaTUYHO BUMMUKAETLCS,
AKLLO HAaTUCHYTU - LIbOrO He BiAGYAeTbCS.

« MoTyxHicTb komnpecopa: 60 BT makc.
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(Mepeknag opuriHanbHol IHCTPYKLT)

3. CXEMATUYHE NMO3HAYEHHSA MPOAYKTY

LLinaHr BUCOKOro TUCKY ———— o

Bumukau ceitna

Caitno
—_—
S
MoBiTpsiHe conno o
— .
PK-aucnnei o

— KHOMKa

MepeMunkay pexumis —

“+" kHonka ——

KHonka xuBneHHs
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Tun-C Buxip,

Tun-C BXig,
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(Mepeknag opuriHanbHoI IHCTPYKLIT)

4. OMWUC KHOMOK TA IHCTPYKLLI

I KHonka »xuBneHHs: TpuBane HaTUCKaHHsA BMUKae BUPI6.
HaTUCHITb, 1106 NovaTh HakauyBaHHs.
Mepemukay pexxumiB: HaTUCKaHHAM KHOMKY NepeMuKaHHs
PEXMMIB MOXHa NepemMmKaTii PeXXUMM Nif, Yac LIMPKY L.
M TpuBane HaTUCKaHHA KHOMKM NMPOTArOM 2 ¢ Ans
riepeMuKaHHs OfjUHULb BUMIPY, LLO BiA0GpaXKatoTbes,
B MopsAAKY Lmpkynaji: PSI - 6ap - kfMa.

o — ’ . .
_O_ KHonka cBiTna: HaTUCHITb KHOMKY, W06 YBIMKHYTU QYHKLiiHO
cnanaxy; HaTUCHITb, LLLO6 NEPEKIFOYNTI PEXUM OCBITNIEHHS.

MonepeaHe HanalwTyBaHHA TUCKY MOBITPs +: HaTUCHITL
KHOTKY, LL06 36iNbLUUTM NonepeHbo BCTAHOBIIEHE 3HAYEHHS,
TpUBase HaTUCKaHHA KHOMKWU NPUCKOPIOE Liei npoLiec.

nOI'Iepe[ZLHS HanawTyBaHHsA TUCKY nOBiTpﬂ —: HaTUCHITb

— KHOMKY, Ul06 3MEeHLUNTU rnonepeaHbo BCTaHOB/IEHE 3HAaYEeHHS,
TpuBane HaTUCKaHHA KHOMKK NPUCKOPHOe Llelﬁ npouec

5. IHCTPYKLLIA 3 EKCMTYATALLIT

MipkntoyiTe TPY6KY A0 Hacoca ANs HakavyBaHHs i BUGEPITb NOBITPSHY
Haca/Ky BiNOBIAHO 1O NPUCTPOLO.

. TpuBane HaTUCKaHHSA KHoNKK () BMUKAE MaLLUHY.

HaTuCHITb KHOMKY M, W06 BUGPATU PEXXWUM HarHiTaHHs.

BiaperyntoiiTe nonepejHbO BCTAHOBJ/IEHWI TUCK 3a@ ONMOMOrOK KHOMOK
+T1a—.

HaTucHiTb kHonky (O Ans noyaTKy HarHiTaHHsA nonepeaHbO BCTaHOBUBLLM
3HaYeHHS, | HaTUCHITB i Le pa3, Wo6 3yNUHUTY.

Mpw yBIMKHEHHI, Nicns NiAKIYeHHs TPYOKK, YUCTO, LLO Bif06PaxaeTbes
Ha eKpaHi - Lje NOTOYHMIA TUCK.

. 3 MipKyBaHb 6e3neku, 6yAib flacka, NepeBipTe TUCK HarHiTaHHs BaLLOro

NPOAYKTY, NePef, TUM 5K HakauyBaTH, W06 YHUKHYTU PO3puBY abo BUBYXY,
CMPUYMHEHOrO HaAMIPHUM HaKauyyBaHHSAM MOBITPS.

. [lianasoH TUCKy B WWHaX aBTOMOGINiB, MOTOLMKIIB | Benocunesis

No3HaYeHMi Ha GIYHIN YaCTUHI LUMHW. [JOMyCTUMMIA TUCK B LUIMHAX JIETKOBUX
aBTOMOGiNIB NO3HAYEHWI1 6iNst BHYTPILLHBOI CTOPOHYM ABEpeit aBTOMOGINA
3 60Ky BOAif. TUCK HaKauyyBaHHS MOB'I3aHUI 3 BaHTaXKONIANOMHICTHO,
ANA 6inblu AeTanbHOI iHhopMaLlii PO TUCK B LLIMHAX MOXHA 3HaNTH
B iHCTPYKLi 3 ekcnnyaTaLlii BaLloro aBToMo6ins.
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@ compressoren IHCTPYKUis KopyCcTyBay4a UA

(Mepeknag opuriHanbHol IHCTPYKLT)

6. KOMMJNEKT BKJIIO4YA€E B CEBE

HA3BA K-CTb
IHdnaTop (HarHiTay) 1
Moci6HUK KopucTyBaya 1
Yoxon 1
Ha6ip akcecyapis 3

N

w

7. 3AXO4N BE3IEKHU

. YHUKaNTe fiih, siki MOXYTb MOLWKOANTY BUPI6, TakuUX SIK yAapW, KUAAHHS,
HaCTynaHHs ToLLO.

Lleit BUpi6 He € AMTAYOIO irpallKoio, TOMY MOro eKcrulyaTallis AiTbMu
cyBOpo 3a6opoHeHa. KOXeH, XTo Mae HaMmip ekcrlyaTyBaTy Lieit Bupi6,
NoBKHEH 6yTW He Monofle 16 pokiB, Mif Yac HakayyBaHHs, 6yAb
nacka, TpumaliTe AiTeit Ha 6e3MeyYHii BiACTaHi Bif HarHiTaya.

SAKLLO NPUCTPIil He BUKOPUCTOBYETHLCS MPOTATOM TPMBAJIOrO Yacy,
Lie MoXe MpU3BECTU A0 MOLIKOMKEHHS aKyMynsTopa, PEKOMEHAYEMO
3apamKaTh NPUCTPI LWOHANMEHLLEe KOXHi 3 MicsiLi.

Byab nacka, nepekoHaiiTecs, Lo y Bac Bu6paHa BiAnoBiaHa oAMHULA
BUMipy 6e3nocepeaHbo nepef TUM, K BCTAHOBUTU 3HAYEHHS
TUCKY MOBITPS, iHaKLLe Lie MOXe MPU3BEeCTW O Po3puBYy a6o BUGYXY
3aranbHOMPUItHATA OAUHULS BUMIpoBaHHSA: 1 6ap = 14,5 dyHTIB Ha
KBaApaTHuit atonm, 1 6ap = 100 kMMa, 1 6ap = 1,02 kr/cm?%

Byab nacka, 3anuwiTbes i cnocTepiraiTe 3a NPOLECOM HakayyBaHHA
o6 nepekoHaTUCS, WO IHQAALIRHWIA TUCK He ByAie 3aHAfATO BUCOKMWIA,
AaKLLO BX 3abyAeTe BCTAaHOBUTU 3HAUYEHHS.

ByAb nacka, nepekoHanTecs, Lo HaBKOJINLLHE CepefloByLLE CyXe Ta YnCTe
nif, Yac BUKOPUCTaHHS LibOro MPOAYKTY, AIKLLO MiCOK a6o 3aHafTo 6arato
nuy NoTpansie BCepefuHy BUPOBY, BiH MOXe 6YTH MOLUKOAKEHWNIA.
Lleit BUpi6 He € BOJOHENPOHUKHUM, TOMY MOr0 He MOXHa MUTK a6o
cronicKyBaTyi BOAOHO.

byAb nacka, He NepeBULLyiiTe TPUBANICTb KOXXHOro 6e3nepepBHOro
BUKOPUCTaHHS Binblue HiX 15 XBUNWH.
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Navod na pouzitie pre majitela @ N N
SK (preklad originalneho navodu) ompressoren

Uchovaijte tuto prirucku pre budiice pouzitie.

1. SPECIFIKACIE

Name: Mini batériovy kompresor

Model: LMO 25

Kapacita batérie: 4000 mAh / 14.8 Wh

Vstup typu C: 5V=2A

Vykon: 60 W (max.)

Cas nafukovania: < 490 seconds (205/55 R15 Tire)

Pouzitelné pre: auta / motocykle / bicykle / basketbalové lopty a pod.
Pracovna teplota: Netropické oblasti, 0 °C to 35 °C

2. VYKON PRI NAFUKOVANi

Rozsah merania tlaku: 30 ~ 130 PSI.

Rozli$enie rozsahu: 0,5 PSI / 0,05 bar / 5 kPa.
Presnost merania: + 2 PSI.

Zobrazené metrické jednotky: PSI, bar, kPa, kg/cm?.

+ Automatické vypnutie: Ak nie je Ziadny tlak a ziadna ¢innost inflatora po

dobu 45 sekdnd, automaticky sa vypne; ak je tlak, nebude sa vypinat.

« Vykon inflatora: 60 W max.
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@ compressoren Navod na pouZitie pre majitela

40

(preklad originalneho navodu)

3. SCHEMATICKY NAVRH PRODUKT

Trubica na vysoky tlak —— o
Prepinac svetla
Svetlo
—_—
===
Vzduchova tryska ——o
— [

-
=
-
LCD displej o —
-
"~ agidlo g
et re Z
Prepinac rezimu — :::
“+" tlacidlo — -
=
Tlagidlo napéjania =
=
=

Vystup typu C

Vstup typu C
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Navod na pouzitie pre majitela @ N
SK ‘ (preklad originalneho navodu) compresseren

4. POPIS TLACIDIEL A POKYNY

Tlacidlo napdjania: Dlhym stlacenim zapnete produkt,
krétkym stlacenim spustite nafukovanie.

Prepinac rezimu: Stlacte tlacidlo na prepinanie rezimov,
mozete prechadzat medzi rezimami. Dlhym stlacenim tlacidla
na 2 sekundy prepnite zobrazované jednotky, v cyklickom
poradi: PSI - bar - kPa.

Tlacidlo svetla: Stlacte tlacidlo na zapnutie funkcie bleskového
svetla; stlacte na prepnutie reZimu osvetlenia.

Tlacidlo na nastavenie tlaku vzduchu + : Stlacte tlacidlo na
zvysenie prednastavenej hodnoty, drzte tlacidlo pre rychlejsie
nastavenie.

Tlacidlo na nastavenie tlaku vzduchu — : Stlacte tlacidlo na
znizenie prednastavenej hodnoty, drzte tlacidlo pre rychlejsie
nastavenie.

5. NAVOD NA POUZITIE

. Pripojte hadicu k pumpovaniu a vyberte vhodnu vzduchovu trysku podla

zariadenia.

. Dlhym stlacenim tlacidla zapnite pristroj (.

. Stlacte tlacidlo M, na vyber rezimu nafukovania.

. Nastavte prednastaveny tlak pomocou tlacidiel +a —.

. Stlacte tlacidlo O na spustenie nafukovania na hodnotu prednastaveného

tlaku a stlacte ho opéat na zastavenie.

. Po zapnuti, po pripojeni hadice, sa na obrazovke zobrazi aktualny tlak.
. Z bezpec¢nostnych dévodov si pred zacatim nafukovania skontrolujte

pozadovany tlak vo vasom nafukovacom zariadeni, aby ste predisli
prasknutiu alebo vybuchu spésobenému preplnenim.

. Rozsah tlaku pneumatik pre automobily, motocykle a bicykle je oznac¢eny

na bocnej strane pneumatik. Odporacéany tlak pre automobily je uvedeny
pri dverach vodica vnutri vozidla. Tlak pri nafukovani je zavisly od nosnosti,
pre podrobnejsie odpordcéania tlaku sa poradte s uzivatel'skym manualom
vasho vozidla.
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@ - sson Navod na pouzitie pre majitela
cmeresseren (preklad originalneho navodu) SK

6. OBSAH BALENIA

NAZov MNOZSTVO
Inflator 1
Uzivatel'sky manudl 1
Platenna taska 1
Prislusenstvo na vzduchov trysku 3

7. UPOZORNENIA

. Vyhnite sa ¢innostiam, ktoré by mohli poskodit vyrobok, ako je udieranie,

hédzanie, stipanie nan a podobne.

Tento vyrobok nie je detskd hracka, preto je prisne zakazané, aby s nim

manipulovali deti. Kazdy, kto ma v imysle tento vyrobok pouzivat, musi

mat minimalne 16 rokov. Po¢as nafukovania udrziavajte deti v bezpecnej

vzdialenosti od nafukovaca.

. Ak produkt nie je dlhsi ¢as pouzivany, méze to poskodit batériu. Odportca
sa nabijat produkt aspon kazdé 3 mesiace.

4. Pred nastavenim hodnoty tlaku vzduchu sa uistite, Ze méate spravnu jednotku

merania, inak moZze dojst k prasknutiu alebo vybuchu. Beznd konverzia

jednotiek: 1 bar = 14,5 PSI, 1 bar = 100 kPa, 1 bar = 1,02 kg/cm?.

Prosim, zostarite, neodchadzajte a sledujte proces nafukovania, aby ste sa

uistili, ze tlak nafukovania nie je prili$ vysoky, ak zabudnete nastavit hodnotu.

Uistite sa, ze prostredie, v ktorom pouzivate tento vyrobok, je suché

a Cisté. Ak sa do vyrobku dostane piesok alebo prili§ vela prachu, moze

byt poskodeny. Tento vyrobok nie je vodotesny, preto ho nesmiete umyvat

ani oplachovat vodou.

Uistite sa, 7e dizka kazdého nepretrzitého pouzitia nepresiahne 15 mindt.
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Hu | Hesznélati Gtmutats ,@. compressoren

(az eredeti kézikonyv forditasa)

Orizze meg ezt a kézikonyvet késdbbi hivatkozas céljabol

1. SPECIFICATIONS

Név: Mini Akkumulatoros Kompresszor

Model: LMO 25

Akku-kapacitas: 4000 mAh / 14.8 Wh

Type-C Input: 5V=2A

Power: 60 W (max.)

Felfujasi id6: < 490 masodperc (205/55 R15 Gumiabroncs)
Alkalmazhaté: Egg:l; t::ng(frsktir,ékpémk/ kerékpérok /
Uzemi hémérséklet: | Nem tropusi teriileteken, 0 °C to 35 °C

2. FELFUJASI TELJESITMENY

Nyomasméré tartomany: 30 ~ 130 PSI.

Tartomany Felbontés: 0.5 PSI / 0.05 bar / 5 kPa.

Mérépontossag: + 2 PSI.

Megjelenitett metrikus egységek: PSI, bar, kPa, kg/cm?.

+ Automatikus leallitds: Ha 45 masodpercig nincs nyomas és a felfijé nem
miikédik, automatikusan kikapcsol; ha van nyomas, akkor nem lesz ledllas.

« Felfujo teljesitmény: 60 W max.
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3. TERMEK SEMATIKUS RAJZA

44

Hasznalati ttmutato

(az eredeti kézikonyv forditasa)

Magas nyomdsu témlé o
Vildgitas kapcsold
Vilagitas
—_—
S
Levegéfuvoka o
— [
LCD kijelzé o
“_" gomb

Uzemméd kapcsolé —
“+" gomb ——

Bekapcsolégomb

Type-C kimenet

Type-C bemenet
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HU ‘ Hasznalati Gtmutato ,@, compressoren

(az eredeti kézikonyv forditasa)

4. A GOMB LEIRASA ES UTASITASA

I Bekapcsolégomb: Hosszan nyomja meg a termék
bekapcsoldsahoz, nyomja meg a felftjas elinditasahoz.

Uzemmad kapcsolé: Uzemmadvaltashoz nyomja meg a gombot,
M a hasznélatban Iévé izemmddokat valthatja. Tartsa lenyomva

a gombot 2 masodpercig. a megjelenitett mértékegységek

valtasdhoz, keringési sorrendben: PSI - bar - kPa.

_‘O’_ Vilagitds gomb: Nyomja meg a gombot a zseblampa funkcié
bekapcsoldsahoz; nyomja meg a vildgitasi moéd véltdséhoz.

Levegényomads elére bedllitott + : Nyomja meg a gombot
+ az eldre bedllitott érték noveléséhez, tartsa lenyomva

a gombot a folyamat felgyorsitdsédhoz.

Levegényomas el6re bedllitott — : nyomja meg a gombot az
— elére beallitott érték csdkkentéséhez, nyomja meg hosszan

a gombot a folyamat felgyorsitdsahoz

5. HASZNALATI UTASITASOK

. Csatlakoztassa a csovet a felfujéhoz, és vélasszon egy megfeleld

levegéfuvokat, amelyet az eszkdznek megfelelen felhelyezhet.

. Nyomja meg hosszan a () gombot a gép bekapcsoldsahoz.

. Nyomja meg az M gombot a felfijasi méd kivalasztasahoz.

. Allitsa be a légnyomast a + és — gombbal.

. Nyomja meg a O inditsa el a felftjast az elére beallitott értékként, majd

nyomja meg Ujra a leéllitdshoz.

. Bekapcsolaskor, a tomlé csatlakoztatdsa utan a képernyén megjelend

szadm az aktualis nyomas.

. Biztonsdagi okokbdl a felfijas megkezdése el6tt ellendrizze a felfujhatd

eszkdz felfdjasi nyomasat, hogy elkeriilje a tulfujas okozta szétrepedést
vagy robbanast.

. Az autok, motorkerékpdrok és kerékparok abroncsnyomds-tartomanya

az abroncsok oldalan van feltiintetve. Az autok irdnyadé nyomasértéke
az ajté belsd oldalédn, a vezetd oldalon van feltiintetve. A felfujasi
nyomas a teherbiré képességgel fligg 6ssze, a légnyomasra vonatkozé
részletesebb javaslatokat az auté hasznalati dtmutatéjaban taldlja.
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(az eredeti kézikonyv forditasa)

6. CSOMAG TARTALMA

NEV DB
Felfajo 1
Hasznalati Gtmutaté 1
Pamut taska 1
Levegdfuvoka tartozékok 3
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7. OVINTEZKEDESEK

. Kertiilje el az olyan tevékenységeket, amelyek karosithatjak a terméket,
példaul ttést, dobast, rdlépést stb.

Ez a termék nem gyermekjaték, ezért gyermekek altali hasznalata szigortian
tilos. Barkinek, aki ezt a terméket izemeltetni kivanja, legaldbb 16 évesnek
kell lennie, a felfujas soran kérjlik, tartsa a gyerekeket biztonsagos
tavolsagban a felfujotol.

Ha a terméket hosszabb ideig nem haszndlja, az karosithatja az akkumulatort,
ezért ajanlatos a terméket legaldbb 3 havonta tolteni.

. Miel6tt elére bedllitja a légnyomas értékét, gy6z6djon meg arrol, hogy
pontosan megvan a mértékegység, kiilonben az robbanast vagy robbanast
okozhat. Altalanos mértékegység atalakitas: 1 bar =14,5PSI, 1 bar = 100 kPa,
1 bar = 1,02 kg/cm2.

Kérjlik, maradjon és figyelje a felftjasi folyamatot, hogy megbizonyosodjon
arrol, hogy a nyomas nem tul magas, ha elfelejtette beallitani az értéket.
Kérjiik, gy6z6djon meg arrdl, hogy a kornyezet szaraz és tiszta a termék
haszndlatakor, ha homok vagy tul sok por keriil a termékbe, az megsériilhet.
Ez a termék nem vizall6, ezért nem szabad vizzel mosni vagy &bliteni.
Kérjiik, hogy minden folyamatos hasznalat idétartama ne haladja meg
a 15 percet.
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RO Manua\ de instructiuni pentru utlhzareavde compressoren
cétre proprietar (traducerea manualului original)

Pastrati acest manual pentru referinte viitoare.

1. SPECIFICATII

Nume: Mini compresor de baterie

Model: LMO 25

Capacitaea bateriei: | 4000 mAh / 14.8 Wh

Intrare tip C: 5V=2A
Putere: 60 W (max.)
Timpul umflare: < 490 secunde (205/55 R15 Anvelopd)

masini / motociclete / biciclete / mingi de

Aplicabile la: baschet etc

Temperatura de lucru: | Zone netropicale, 0 °C pané la 35 °C

2. PERFORMANTA DE UMFLARE

Interval Manometru: 30 ~ 130 PSI.

Rezolutie Interval: 0,5 PSI / 0,05 bar / 5 kPa.
Precizia Manometrului: + 2 PSI.

Unit&ti Metrice Afisate: PSI, bar, kPa, kg/cm?.

« Oprire Automata: Cand nu exista presiune si nu are loc nicio operare a pompei

de umflare timp de 45 de secunde consecutive, se opreste automat; daca
exista presiune, nu se opreste.

« Puterea Compresorului: max. 60 W.
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compressoren } Manga\ de instructiuni pentru uu!wzareade RO
cétre proprietar (traducerea manualului original)

3. PROIECTAREA SCHEMATICA A PRODUSULUI

Trahee de inaltd presiune ——o
Comutator de lumina
Lumina
—_—
===
Duza de aer o
SHPES
Ecran LCD o
Buton ,—"

Comutator Mod —

Buton ,+" ——

Buton de pornire

ST LT LA CLLLRACLLLLATA LY

1
]
1
1

Lesire tip C

Intrare tip C
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Manua\ de instructiuni pentru utlhzareavde compressoren
cétre proprietar (traducerea manualului original)

4. DESCRIEREA S| INSTRUCTIUNILE BUTOANELOR

I Buton de pornire: Apdsati lung pentru a porni produsul,
apasati pentru a incepe umflarea.

Comutator Mod: Apasati butonul pentru a schimba modurile,

M puteti comuta intre moduri in mod circular. Apasati lung butonul
timp de 2 secunde pentru a schimba unitatile afisate, in ordine
circulara: PSI - bar - kPa.

_‘O’_ Buton de lumina: Apdsati butonul pentru a activa functia de
lanternd; apasati pentru a schimba modul de iluminare.

Presetare Presiune Aer + : Apasati butonul pentru a creste
+ valoarea presetata, apasati lung butonul pentru a accelera

acest proces.

Presetare Presiune Aer - : Apdsati butonul pentru a scddea
— valoarea presetatd, apasati lung butonul pentru a accelera

acest proces.

5. INSTRUCTIUNI DE OPERARE

. Conectati furtunul la pompa de umflare si alegeti o duza de aer potrivita

in functie de dispozitiv.

. Apasati lung butonul ) pentru a porni aparatul.

. Apésati butonul M pentru a selecta un mod de umflare.

. Ajustati presetarea presiunii aerului cu butoanele + si —.

. Apasati O pentru a incepe umflarea la valoarea presetata si apasati din

nou pentru a opri.

. Cand este pornit, dupa conectarea furtunului, numarul afisat pe ecran

reprezinta presiunea curenta.

. Din motive de siguranta, verificati presiunea de umflare a obiectului

nainte de a incepe umflarea pentru a evita explozia cauzata de supra-
umflare.

. Intervalul de presiune a pneurilor pentru masini, motociclete si biciclete este

marcat pe partea laterala a anvelopelor. Valoarea presiunii recomandate
pentru masini este marcata in interiorul usii de pe partea soferului.
Presiunea de umflare este legatd de capacitatea de incarcare; pentru
sugestii mai detaliate despre presiunea aerului, consultati manualul
utilizatorului masinii dvs.
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compressoren . Manga\ de instructiuni pentru ut\l\zareade RO
cétre proprietar (traducerea manualului original)

6. PACHETUL INCLUDE

NUME CANTITATE
Umflator 1
Manual de utilizare 1
Saculet din flanel 1
Accesorii Duze de Aer 3

7. PRECAUTII

. Evitati actiunile care ar putea deteriora produsul, cum ar fi lovirea, aruncarea,
célcarea pe el etc.

. Acest produs nu este o jucérie pentru copii, astfel ca utilizarea de catre

copii este strict interzisa. Orice persoana care intentioneaza s& foloseasca

acest produs trebuie sa aiba cel putin 16 ani; in timpul umflarii, va rugam sa

mentineti copiii la o distanta sigura de compresor.

Daca produsul este Idsat neutilizat pentru o perioada lunga de timp, bateria

poate fi deterioratd. Se recomanda incarcarea produsului cel putin o data

la fiecare 3 luni.

4. Asigurati-va ca aveti unitatea de masura corectéd inainte de a seta

valoarea presiunii aerului, altfel poate provoca explozie. Conversia comuna

a unitatilor de masura: 1 bar = 14,5 PSI, 1 bar = 100 kPa, 1 bar = 1,02 kg/cm?.

Supravegheati procesul de umflare pentru a va asigura ca presiunea nu

este prea mare dacd uitati sa setati valoarea presetata.

Asigurati-va cd mediul ambiant este uscat si curat atunci cand utilizati

acest produs. Daca nisipul sau praful excesiv intra in produs, acesta

poate fi deteriorat. Acest produs nu este rezistent la apa, asadar nu

trebuie spélat sau clatit cu apa.

Mentineti durata fiecarei utilizari continue sub 15 minute.
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cz | Uzivatelskj manudl ,@. compressoren

(preklad originalniho néavodu)

Uschoveijte tuto prirucku pro budouci pouziti

1. SPECIFIKACE

Nazev: Mini compresor de baterie

Model: LMO 25

Kapacita baterie: 4000 mAh / 14.8 Wh

Vstup typu C: 5V=2A

Vykon: 60 W (max.)

Doba inflace: < 490 secunde (pneumatika 205/55 R15)
Pracovni teplota: Netropické oblasti, 0 °C az 35 °C

2. VYKON HUSTENI

Rozsah tlakoméru: 30 ~ 130 PSI.

Rozliseni rozsahu: 0,5 PSI / 0,05 BAR / 5 KPA.

Presnost méfidla: + 2 PSI.

Zobrazené metrické jednotky: PSI, bar, kPa, kg/cm?.

« Automatické vypnuti: Pokud v zafizeni neni tlak a neprovadi zddnou
operaci pres 45 sekund, tak se automaticky vypne. Pokud je tam tlak, tak
se nevypne.

« Vykon hustilky: 60 W Max.
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@ compressoren Uzivatelsky manual cz

(preklad originalniho navodu)

3. SCHEMA PRODUKTU

Vysokotlaka hadice ——o

Vypinac svétla

Svétlo

al({

Vzduchové tryska ——

LCD display o

Tlagitko ,="

Prepinéni médu —

Tlacitko ,+" —

Vypina¢ ON/OFF

]
i
]
]
}

ST LT LA CLLLRACLLLLATA LY
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Vystup typu C

Vstup typu C
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cz ‘ Uzivatelsky manual ,@, compressoren

(preklad originalniho néavodu)

4. POPIS TLACGITEK A INSTRUKCE

I Tlacitko napdjeni: Dlouhym stisknutim zapnete produkt,
stisknutim zapnete zafizeni. Stisknutim spustite pumpovani.

Prepnuti rezimu: Stisknutim tlacitka prepnete rezimy a

M prepnete rezimy v obéhu. Stisknéte a podrzte tlacitko po
dobu 2 sekund. pro prepinani zobrazenych jednotek v poradi
obéhu: PSI - bar - kPa.

_‘O’_ Tlacitko svitilny: Stisknutim tlacitka zapnete svitilnu; stisknutim
prepnete rezim osvétleni.

_I_ Tlacitko pro zvySeni nastaveni tlaku + : stisknéte tlacitko pro
zvyseni nastaveni, dlouhé podrzeni tlacitka proces urychli.

Tlacitko snizeni nastaveni tlaku - : stisknutim tlacitka snizite
nastaveni, dlouhym stisknutim tlacitka proces urychlite.

5. UZIVATELSKA PRIRUCKA

Pripojte hadicku k nafukovaci pumpé a vyberte vhodnou trysku v zavislosti
na vasem zafizeni.

Dlouhym stisknutim tlacitka () se pfistroj zapne.

. Stisknutim tlagitka M vyberte rezim plnéni.

Nastavte tlak vzduchu tlacitky +a —.

. Stisknutim tlacitka () spustite Cerpani a nastavite prednastavenou hodnotu —
opétovnym stisknutim proces zastavite.

Po zapnuti se po pfipojeni trubice na obrazovce zobrazi hodnota, coz
je aktudlni tlak.

. Z bezpecnostnich divodl prosim pred nafouknutim zkontrolujte tlak
nafukovaciho materialu, aby nedoslo k prasknuti nebo explozi zpisobené
prefouknutim.

Rozsah tlaku v pneumatikach pro automobily, motocykly a jizdni kola je
vyznacen na boénici pneumatiky. Jmenovity tlak ve vozidlech je vyznacen
pobliz vnitfni strany dvefi automobilu na strané fidice. Tlak husténi

v névodu k obsluze vaseho vozu.

53



@ compressoren Uzivatelsky manual cz

(preklad originalniho navodu)

6. SADA OBSAHUJE

JMENO MNOZSTVi
Kompresor 1
UzZivatelska prirucka 1
Obal 1
Sada pfislusenstvi 3

i
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7. OPATRENI

. Vyhnéte se ¢innostem, které mohou poskodit produkt, jako je uder,

hézeni, slapnuti atd.

Tento vyrobek neni hracka pro déti, proto je jeho pouzivani détmi pfisné

zakazano. Kazdy, kdo md v umyslu obsluhovat tento vyrobek, musi byt

starsi 16 let, pfi nafukovani udrzujte déti v bezpecné vzdalenosti od
kompresoru.

Pokud vyrobek del$i dobu nepouzivate, mtze dojit k poskozeni baterie,

doporucujeme vyrobek nabijet alespon jednou za 3 mésice.

. Pred nastavenim hodnoty tlaku vzduchu se ujistéte, Ze jednotka méreni
je spravna, jinak méize dojit k prasknuti nebo explozi. Typicka pfevodni
jednotka: 1 bar = 14,5 PSI, 1 bar = 100 kPa, 1 bar = 1,02 kg/cm?.

. ZUstante a sledujte proces erpani, abyste se ujistili, Ze je proces spravny.
Pokud zapomenete nastavit hodnotu, tlak neni prilis vysoky.

. Ujistéte se, Ze je prostredi suché a Cisté, kdyz se do vyrobku dostane pisek
nebo pfilis mnoho prachu, méze dojit k jeho poskozeni. Tento vyrobek
neni vodéodolny, proto jej nemyjte ani neoplachujte vodou.

. Doba nepretrzitého pouzivani by neméla presahnout 15 minut.
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Prirucnik za upotrebu vlasnika @ N N
HR (prijevod originalnog priru¢nika) compressoren

Sacuvajte ovaj priruénik za buducu upotrebu

1. SPECIFIKACIJE

Naziv: Mini kompresor bez ulja s baterijom

Model: LMO 25

Kapacitet baterije: 4000 mAh / 14.8 Wh

Ulaz Type-C: 5V=2A

Snaga: 60 W (maks.)

Vrijeme napuhavanja: | < 490 sekundi (guma 205/55 R15)

Automobili / Motocikli / Bicikli / Kosarkaske

Primjena: lopte itd.

Radna temperatura: Netropska podrucja, 0 °C do 35 °C

2. PERFORMANSE NAPUHAVANJA

Raspon mjeraca tlaka: 30 ~ 130 PSI.

Razlucivost raspona: 0,5 PSI / 0,05 bar / 5 kPa.

Tocnost mjeraca: + 2 PSI.

Prikazane metricke jedinice: PSI, bar, kPa, kg/cm?.

« Automatsko iskljucivanje: Kada nema tlaka i kada inflator ne radi kontinuirano
45 sekundi, automatski ¢e se iskljuciti; ako ima tlaka, nece se iskljuciti.

+ Snaga inflatora: maks. 60 W.
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@ compressoren Prirucnik za upotrebu viasnika
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(prijevod originalnog priru¢nika)

3. SHEMATSKI DIZAJN PROIZVODA

Visokotlaéna cijev —— o

Prekida¢ svjetla

Svjetlo
—_—
S
Mlaznica za zrak o
= i

-
=
-
LCD zaslon o —
-
Tipka ,~" =
=
Prekidac¢ nacina rada — E
Tipka ,+" —— :-'5‘
[
Tipka za napajanje =
=
-

Type-Cizlaz

Type-C ulaz
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Prirucnik za upotrebu vlasnika @ -
HR ‘ (prijevod originalnog priru¢nika) compressoren

4. OPIS I UPUTE ZA TIPKE

Tlacitko napdjeni: Dlouhym stisknutim zapnete produkt,
stisknutim zapnete zafizeni. Stisknutim spustite pumpovani.

Prekidac nacina rada: pritisnite za prebacivanje nacina rada u
kruznom redoslijedu. Dugi pritisak od 2 sekunde za promjenu
prikazanih jedinica u kruznom redoslijedu: PSI - bar - kPA.

Tipka za svjetlo: pritisnite za ukljucivanje funkcije svjetiljke ili za
promjenu nacina osvjetljenja.

Tipka za unaprijed postavljeni tlak zraka + : pritisnite za
povecanje unaprijed postavljene vrijednosti. Dugi pritisak za
ubrzavanje ovog procesa.

Tipka za unaprijed postavljeni tlak zraka - : pritisnite za
smanjenje unaprijed postavljene vrijednosti. Dugi pritisak za
ubrzavanje ovog procesa.

5. UPUTE ZA RAD

. Spojite cijev na pumpu za napuhavanje i odaberite odgovaraju¢u mlaznicu

za zrak prema uredaju.

Dugim pritiskom na tipku (O ukljucite uredaj.

Pritisnite tipku M za odabir nac¢ina napuhavanja.

Podesite unaprijed postavljenu vrijednost tlaka zraka pomocu tipki +i—.
Pritisnite tipku (O za pocetak napuhavanja na unaprijed postavljenu
vrijednost, a ponovno pritisnite za zaustavljanje.

Kada je uredaj uklju¢en, nakon $to je cijev spojena, broj prikazan na
zaslonu je trenutni tlak.

. |z sigurnosnih razloga, provjerite tlak napuhavanja objekta koji napuhavate

prije nego Sto zapocnete napuhavanje kako biste izbjegli pucanje ili
eksploziju uzrokovanu prekomjernim napuhavanjem.

Raspon tlaka u gumama automobila, motocikala i bicikala oznacen je na
bo¢noj strani guma. Toéna vrijednost tlaka za automobile oznacena je
blizu unutrasnje strane vrata na vozacevoj strani. Tlak napuhavanja ovisi
o nosivosti. Za detaljnije prijedloge o tlaku zraka, pogledajte korisnicki
prirucnik vaseg automobila.
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@ . o Prirucnik za upotrebu vlasnika
orpressoren (prijevod originalnog priru¢nika) HR

6. KOMPONENTE PAKIRANJA

NAZIV KoL
Inflator 1
Korisnicki priru¢nik 1
Torba 1
Dodatni pribor za mlaznice za zrak 3

7. MJERE OPREZA

. lIzbjegavajte radnje koje mogu ostetiti proizvod, kao $to su udaranje,
bacanje, gazenje itd.

Ovaj proizvod nije djecja igracka, stoga je upotreba od strane djece
strogo zabranjena. Svatko tko namjerava koristiti ovaj proizvod mora
imati najmanje 16 godina. Tijekom napuhavanija, drzite djecu na sigurnoj
udaljenosti od inflatora.

Ako se proizvod ne koristi dulje vrijeme, moze se ostetiti baterija.
Preporucuje se punjenje proizvoda najmanje svakih 3 mjeseca.

4. Provjerite imate li mjeru prije postavljanja vrijednosti tlaka zraka, inace moze
doci do pucanja ili eksplozije. Uobic¢ajena pretvorba mjernih jedinica:
1 bar = 14,5 PSI, 1 bar = 100 kPa, 1 bar = 1,02 kg/cm?.

Ostanite i pratite proces napuhavanja kako biste osigurali da tlak napuhavanja
nije prevelik ako zaboravite postaviti vrijednost tlaka zraka unaprijed.

. Provjerite je li okolna okolina suha i ¢ista prilikom upotrebe ovog
proizvoda. Ako pijesak ili previSe prasine udu u proizvod, moze se ostetiti.
Ovaj proizvod nije vodootporan, stoga ga ne smijete prati ili ispirati vodom.
Ogranicite duljinu svake neprekidne upotrebe na manje od 15 minuta.
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v Lielgéqn§sinstrukc@ja\’paénieka lietosanai @ compressoren
(originalas instrukcijas tulkojums)

Saglabajiet So rokasgramatu turpmakai atsaucei

1. SPECIFIKACIJAS

Nosaukums: Mini el|las nesaturo$s akumulatora kompresors
Modelis: LMO 25

Akumulatora kapacitate: | 4000 mAh / 14.8 Wh

Type-C ieeja: 5V=2A

Jauda: 60 W (maks.)

Piepusanas laiks:

< 490 sekundes (riepa 205/55 R15)

Piemérojams:

Automasinam / Motocikliem / Velosipédiem /
Basketbola bumbam utt.

Darba temperatiira:

Netropiskie apgabali, 0 °C lidz 35 °C

2. PIEPUSANAS VEIKTSPEJA

Spiediena méritaja diapazons: 30 ~ 130 PSI.

Diapazona izskirtspé&ja: 0,5 PSI / 0,05 bar / 5 kPa.

Meritaja precizitate: + 2 PSI.

Paraditas metriskas vienibas: PS|, bar, kPa, kg/cm?.

« Automatiska izslégSana: Kad nav spiediena un inflators nepartraukti
nedarbojas 45 sekundes, tas automatiski izslégsies; ja ir spiediens, tas

neizslégsies.

« Inflatora jauda: maks. 60 W.
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LietoSanas instrukcija ipasnieka lietoSanai
@ compressoren (originalas instrukcijas tulkojums) v

3. PRODUKTA SHEMATISKAIS DIZAINS

Augstspiediena caurule ——o

Gaismas sledzis

Gaisma
—_—
S
Gaisa sprausla o
— [
LCD displejs o

Poga ="

ReZima slédzis —

Poga ,+" ——

Izslégsanas poga
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v Uelgéqnﬁasvinstrukc@jaTpaénieka lietosanai @ compressoren
(originalas instrukcijas tulkojums)

4. POGU APRAKSTS UN INSTRUKCIJAS

I Izslég$anas poga: ilgi nospiediet, lai ieslégtu produktu.
Nospiediet, lai saktu pieptsanu.

Rezima slédzis: nospiediet, lai parslégtos starp rezimiem
M cikliska seciba. llgi nospiediet 2 sekundes, lai parslégtu
paraditas vienibas cikliska seciba: PSI - bar - kPA.

_‘O’_ Gaismas poga: nospiediet, lai ieslégtu zibspuldzes funkciju vai
parslégtu apgaismojuma reZimu.

Gaisa spiediena iestatiSanas poga + : nospiediet, lai
+ palielinatu ieprieks iestatito vértibu. llgi nospiediet, lai

paatrinatu So procesu.

Gaisa spiediena iestatiSanas poga - : nospiediet, lai
— samazinatu ieprieks iestatito vértibu. llgi nospiediet, lai

paatrinatu So procesu.

5. DARBIBAS INSTRUKCIJAS

. Pievienojiet cauruli pieptisanas stiknim un izvélieties piemérotu gaisa

sprauslu atbilstosi iericei.

. llgi nospiediet O pogu, lai ieslégtu ierici.
. Nospiediet M pogu, lai izvélétos piepisanas rezimu.
. Pielagojiet ieprieks iestatito gaisa spiediena vértibu, izmantojot pogas

+un —.

. Nospiediet O pogu, lai saktu pieplsanu pie ieprieks iestatitas vértibas,

un vélreiz nospiediet, lai to apturétu.

. Kad ierice ir ieslégta un caurule ir pievienota, uz ekrana redzams

pasreizé€jais spiediens.

. Dro$ibas apsvérumu dé|, pirms sakat pieptsanu, parbaudiet piepisama

objekta spiedienu, lai izvairitos no parmeérigas piepusanas vai eksplozijas.

. Automasinu, motociklu un velosipédu riepu spiediena diapazons ir

noradits riepas mala. Pareizais automasinu riepu spiediens ir noradits
pie vaditaja durvju iekSpuses. Piepisanas spiediens ir atkarigs no
kravnesibas. Lai iegitu detalizétakus ieteikumus par spiedienu, lidzu,
skatiet sava automobila lietotaja rokasgramatu.
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. . LietoSanas instrukcija ipasnieka lietosanai
@ crmpresseren (originalas instrukcijas tulkojums) v

6. KOMPLEKTACIJAS KOMPONENTI

NOSAUKUMS SKAITS
Piepusanas stknis 1
LietoSanas instrukcija 1
Soma 1
Gaisa sprauslu piederumi 3

7. DROSIBAS NORADIJUMI

. lzvairieties no darbibam, kas varétu sabojat produktu, pieméram, dauziSanas,
mesSanas, stavésanas uz ta utt.

Sis produkts nav rotallieta, un bérniem ir stingri aizliegts to lietot. Ikvienam,
kas vélas lietot So produktu, jabat vismaz 16 gadus vecam. Piepusanas
laika turiet bérnus drosa attaluma no stkna.

Ja produkts ilgstosi netiek lietots, tas var sabojat akumulatoru. leteicams
produktu uzladét vismaz reizi 3 ménesos.

4. Parliecinieties, ka esat izvélgjies mérvienibu pirms spiediena vértibas
iestatiSanas, pretéja gadijuma var notikt parspragsana vai eksplozija.
Meérvienibu parveide: 1 bar = 14,5 PSI, 1 bar = 100 kPa, 1 bar = 1,02 kg/cm?.
Sekojiet pieplisanas procesam, lai parliecinatos, ka spiediens nav parak
augsts, ja aizmirstat ieprieks iestatit spiediena vértibu.

Parliecinieties, ka apkartéja vide ir sausa un tira, lietojot So produktu. Ja
smiltis vai parak daudz putekju nonak produkt, tas var tikt bojats. Sis
produkts nav Gdensnecaurlaidigs, tapéc to nedrikst mazgat vai skalot
ar tdeni.

7. lerobezojiet katras nepartrauktas lietosanas laiku lidz mazak neka
15 minatem.
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LT Nayqoj'\moinstrukcijagami‘nlolurétojui @ compressoren
(originalios instrukcijos vertimas)

ISsaugokite Sj vadova, kad galétuméte juo
naudotis ateityje

1. SPECIFIKACIJOS

Pavadinimas: Mini akumuliatorinis kompresorius

Modelis: LMO 25

Akumuliatoriaus talpa: | 4000 mAh / 14.8 Wh

C tipo jvestis: 5V=2A

Galia: 60 W (maks.)

Patimo laikas: < 490 sekundziy (205/55 R15 padanga)

T EEes Automobiliai / motociklai / dviraciai / krepsinio

kamuoliai ir kt.

Temperatura darbui: Ne atograzy zonos, nuo 0 °C iki 35 °C

2. PUTIMO NASUMAS

« Slégio matuoklio diapazonas: 30 ~ 130 PSI.

« Diapazono skiriamoji geba: 0,5 PSI / 0,05 baro / 5 kPa.

+ Matuoklio tikslumas: + 2 PSI.

+ Rodomi metriniai vienetai: PSI, barai, kPa, kg/cm?.

« Automatinis i$sijungimas: Kai néra slégio ir 45 sekundes nepertraukiamai
neveikia infliatorius, jis automatiskai iSsijungia; jei slégis yra, jis neissijungs.

« Infliatoriaus galia: Ne daugiau kaip 60 W.
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@ compressoren Naudoﬂmq'\nstruk@'\jagaminiotur}étojui LT
(originalios instrukcijos vertimas)

3. PRODUKTO SCHEMATINIS DIZAINAS

Auksto slégio vamzdelis —— o

Apsvietimo valdymas

Apsvietimas
—_—
===
Oro patimo antgalis o
= i=e
LCD ekranas °

,—"“ mygtukas

Rezimo valdymas ——

L+ mygtukas —

Jjungimo mygtukas
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LT Naudojimo instrukcija gaminio turétojui @ compressoren
(originalios instrukcijos vertimas)

4. MYGTUKU APRASYMAI IR INSTRUKCIJOS

I Jjungimo mygtukas: ilgas paspaudimas jjungia prietaisa.
Paspaudus mygtuka pradedamas patimas.

Rezimo valdymas: paspauskite, kad nuosekliai pakeistuméte
M rezimus. llgai paspauskite (2 sekundes), kad nuosekliai
pakeistuméte rodomus vienetus: PSI - barai - kPa.

_‘O’_ Apsvietimo mygtukas: paspauskite, kad jjungtuméte zibintuvélio
funkcijg arba pakeistuméte apsvietimo rezima.

Oro slégio nustatymo + mygtukas: paspauskite, kad

+ padidintuméte i$ anksto nustatytg verte. llgai paspauskite,
kad pagreitintuméte §j procesa.
Oro slégio nustatymo — mygtukas: paspauskite, kad

— sumazintumete i$ anksto nustatyta verte. llgai paspauskite,
kad pagreitintuméte §j procesa.

5. NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

. Prijunkite vamzdelj prie patimo siurblio ir pagal jrenginj pasirinkite tinkama

oro patimo antgalj.

. llgai paspauskite (O mygtuka, kad jjungtuméte prietaisg.
. Paspauskite M mygtuka norédami pasirinkti patimo rezima.
. Sureguliuokite oro slégio i§ anksto nustatytg verte naudodami + ir —

mygtukus.

. Paspauskite O mygtuka, kad pradétuméte piitima nuo i anksto nustatytos

vertés, ir paspauskite tg patj mygtuka dar karta, kad sustabdytuméte
atliekama veiksma.

. Jjungus prietaisg ir prijungus vamzdelj, ekrane rodomas skaicius yra

dabartinis slégis.

. Dél saugumo, prie§ pradédami patimo procesa, patikrinkite objekto, kurj

norite pripusti, slégj, kad iSvengtuméte sprogimo ar plySimo, kuris gali
ivykti, jei objektas bus per daug pripUstas.

. Automobiliy, motocikly ir dvira¢iy padangy slégio diapazonas nurodytas

ant padangy $ono. Automobiliy padangoms tinkama slégio verté nurodyta
prie automobilio dureliy vidinés pusés vairuotojo puséje. Padangy pripitimo
slégis yra susijes su apkrova. ISsamesniy padangy slégio rekomendacijy
ieskokite savo automobilio naudojimo vadove.
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@ compressoren Naudoﬂmq'\nstrukc‘\jagam'\niotu@tojui LT
(originalios instrukcijos vertimas)

6. PAKUOTES KOMPONENTAI

PAVADINIMAS KIEKIS
Infliatorius 1
Naudotojo vadovas 1
Krepselis 1
Oro patimo antgaliy priedai 3

7. ATSARGUMO PRIEMONES

. Venkite veiksmy, kurie gali sugadinti gaminj, pvz., trinkteléti ar métyti jj,

uzlipti ant jo ir pan.

Sis gaminys néra vaikiskas zaislas, todél vaikams grieztai draudziama

juo naudotis. Asmuo, ketinantis naudoti $j gaminj, turi bati ne jaunesnis

kaip 16 mety. Patimo proceso metu laikykite vaikus saugiu atstumu nuo
putimo jrenginio.

Jei gaminys ilgai nenaudojamas, gali biti pazeistas jo akumuliatorius.

Rekomenduojama gaminj jkrauti ne reciau kaip kas 3 ménesius.

4. Prasome jsitikinti, kad esate pasirinke teisingg matavimo vieneta pries
nustatydami oro slégio verte, nes kitaip gali jvykti puc¢iamo objekto
sprogimas arba plysimas. Dazniausi matavimo vienety konvertavimai:

1 baras = 14,5 PS|, 1 baras = 100 kPa, 1 baras = 1,02 kg/cm?.

5. Jei pamirsote i$ anksto nustatyti oro slégio verte, stebékite patimo
procesa, kad jsitikintuméte, jog pGtimo slégis néra per didelis.

6. Naudodami $j gaminj jsitikinkite, kad aplinka yra sausa ir $vari. Jei
i gaminj pateks smélio ar per daug dulkiy, jis gali biiti sugadintas. Sis
gaminys néra atsparus vandeniui, todél jo negalima plauti ar skalauti
vandeniu.

7. Kiekvieno nepertraukiamo naudojimo trukmé turi bati ne ilgesné nei

15 minuciy.
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Kasutusjuhend omaniku kasutamiseks @ N N
EE (originaaljuhendi tolge) compressoren

Siilitage see kasiraamat edaspidiseks viitamiseks

1. SPETSIFIKATSIOONID

Nimi: Mini 6livaba akuga kompressor
Mudel: LMO 25

Akun kapasiteetti: 4000 mAh/ 14.8 Wh

Type-C-tulo: 5V=2A

Teho: 60 W (maks.)

Tayttoaika: < 490 sekuntia (rengas 205/55 R15)
Kaytto: ﬁg:ic:)ta/"l(\)/l(}:tet-oripybrét/ Polkupyorat /
Kayttolampotila: Ei-trooppiset alueet, 0 °C - 35 °C

2. TAITMISOMADUSED

R6huma&aturi vahemik: 30 ~ 130 PSI.

Vahemiku lahutusvdime: 0,5 PSI / 0,05 bar / 5 kPa.

MGo&bturi tapsus: + 2 PSI.

Kuvatud maétiihikud: PSI, bar, kPa, kg/cm?.

« Automaatne valjalilitus: Kui rohk puudub ja taitepump ei to6ta pidevalt
45 sekundit, ltlitub see automaatselt vélja; kui rohk on olemas, siis mitte.

+ Taitepumba véimsus: maks. 60 W.
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Kasutusjuhend omaniku kasutamiseks

(originaaljuhendi télge)

3. TOOTE SKEEMILINE KUJUNDUS

Korgsurve toru

Valguse liliti

Valgus

Ohupihusti

LCD ekraan

al({

Nupp ,~"
Reziimiliiliti —}
Nupp ,+* —

Toitelliti

Type-C valjund

Type-C sisend
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]
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Kasutusjuhend omaniku kasutamiseks @ N
EE ‘ (originaaljuhendi tolge) compressoren

4. NUPPUDE KIRJELDUS JA KASUTUSJUHISED

I Toitenupp: vajutage pikalt, et seade sisse liilitada. Vajutage,
et alustada taitmist.

Vajutage pikalt 2 sekundiks, et vahetada kuvatavaid tiksusi

M Reziimilliliti: vajutage, et vahetada reziime tstikliliselt.
tsiikliliselt: PSI - bar - kPA.

_‘O’_ Valgusnupp: vajutage, et liilitada sisse taskulambi funktsioon
vOi vahetada valgustusreziimi.

Ohurdhu eelseadistamise nupp + : vajutage, et suurendada
+ eelseadistatud vaartust. Vajutage pikalt, et seda protsessi

kiirendada.

Ohurdhu eelseadistamise nupp - : vajutage, et vahendada
— eelseadistatud vaartust. Vajutage pikalt, et seda protsessi

kiirendada.

5. KASUTUSJUHISED

. Uhendage voolik tiditepumbaga ja valige seadmele vastav hupihusti.

. Vajutage pikalt O nuppu, et seade sisse liilitada.

. Vajutage M nuppu, et valida taitmisreziim.

. Reguleerige eelseadistatud 6huréhu vaartust nuppude + ja — abil.

. Vajutage O nuppu, et alustada taitmist eelseadistatud vaartusega, ja

vajutage seda uuesti, et [dpetada.

. Kui seade on sisse lilitatud ja voolik on Gihendatud, kuvatakse ekraanil

praegune rohk.

. Ohutuse huvides kontrollige enne tditmise alustamist oma taidetava

objekti rohku, et valtida Uletaditmist voi plahvatust.

. Autode, mootorrataste ja jalgrataste rehviréhu vahemik on margitud

rehvi kiiljele. Autode rehvide 6ige rohk on mérgitud juhiukse sisekiiljele.
Taitmise rohk séltub kandevéimest. Tapsemate soovituste saamiseks
vaadake oma auto kasutusjuhendit.
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@ . o Kasutusjuhend omaniku kasutamiseks
ompresseren (originaaljuhendi télge) EE

6. PAKENDI KOMPONENDID

NIMI KOGUS
Taitesiiber 1
Kasutusjuhend 1
Kott 1
Ohupihustite tarvikud 3

7. ETTEVAATUSABINOUD

N

. Vltige toiminguid, mis véivad toodet kahjustada, néiteks [66mist, viskamist,
sellele astumist jne.

See toode ei ole laste manguasi, seega on lastel selle kasutamine rangelt
keelatud. Koik, kes kavatsevad seda toodet kasutada, peavad olema
vahemalt 16-aastased. Taitmise ajal hoidke lapsi pumbast ohutus
kauguses.

Kui toodet ei kasutata pikka aega, voib aku kahjustuda. Soovitatav on
toodet laadida vahemalt iga 3 kuu jarel.

4. Veenduge, et olete valinud moatiihiku enne rohuvaéartuse seadistamist,
vastasel juhul voib tekkida plahvatus. Md6tiihikute teisendamine:
1 bar = 14,5 PSI, 1 bar = 100 kPa, 1 bar = 1,02 kg/cm?.

Jélgige taitmisprotsessi, et veenduda, et rohk ei ole liiga korge, kui
unustate réhuvaartuse eelnevalt seadistada.

Veenduge, et toote kasutamise ajal oleks imbruskond kuiv ja puhas. Kui
tootesse satub liiva voi liiga palju tolmu, vGib see kahjustuda. See toode
ei ole veekindel, seega ei tohi seda veega pesta ega loputada.

Piirake iga pideva kasutamise pikkust vahem kui 15 minutiga.
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Kayttoohje omistajan kayttoon @ N N
FI (alkuperaisen ohjeen kaannos) crmpressoren

Sailyta tama kasikirja tulevaa kayttoa varten

1. TEKNISET TIEDOT

Nimi: Mini 6ljyton akkukompressori

Malli: LMO 25

Aku mahtuvus: 4000 mAh / 14.8 Wh

Type-C sisend: 5V=2A

Vaimsus: 60 W (maks.)

Taispuhumisaeg: < 490 sekundit (rehv 205/55 R15)

Sobib: Autod / Mootorrattad / Jalgrattad / Korvpallid jne.
Tootemperatuur: Mitte-troopilised alad, 0 °C kuni 35 °C

2. TAYTTOSUORITUSKYKY

+ Painemittarin alue: 30 ~ 130 PSI.

« Alueen tarkkuus: 0,5 PSI / 0,05 bar / 5 kPa.

+ Mittarin tarkkuus: + 2 PSI.

« Néytettavat metriset yksikot: PSI, bar, kPa, kg/cm?.

« Automaattinen sammutus: Kun painetta ei ole eika tayttopumppu toimi
jatkuvasti 45 sekunnin ajan, laite sammuu automaattisesti; jos painetta on,
laite ei sammu.

« Tayttopumpun teho: maks. 60 W.
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Kayttoohje omistajan kayttoon
@ compressoren (alkuperaisen ohjeen kaannos) FI

3. TUOTTEEN KAAVASUUNNITTELU

Korkeapaineputki ——— o
Valokytkin
Valo
—_—
S
llmasuutin o
— [

-
=
-
LCD-néyttd o —
-
.~ -painike ﬁ
=
Tilakytkin — E'E
J+" -painike — :"f'
[
Virtapainike =
=
-

Type-C-lahtd

Type-C-tulp ——
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Kayttoohje omistajan kayttoon @ N
Fi ‘ (alkuperaisen ohjeen k&annos) compressoren

4. PAINIKEKUVAUKSET JA OHJEET

I Virtapainike: paina pitkdan kdynnistaaksesi tuotteen. Paina
tayttotoiminnon aloittamiseksi.

Tilakytkin: paina vaihtaaksesi tiloja kiertévassa jarjestyksessa.
M Paina pitkaan 2 sekunnin ajan vaihtaaksesi naytettyja
yksikoita kiertavéssa jarjestyksessa: PSI - bar - kPA.

_‘O’_ Valopainike: paina sytyttaaksesi taskulampputoiminnon tai
Par«N vaihtaaksesi valaistustilaa.

limanpaineen esiasetuspainike + : paina kasvattaaksesi
esiasetettua arvoa. Paina pitkdan tdman prosessin
nopeuttamiseksi.

limanpaineen esiasetuspainike - : paina pienentaéksesi

— esiasetettua arvoa. Paina pitkdan tdmaén prosessin
nopeuttamiseksi.

5. KAYTTOOHJEET

. Yhdista putki tayttdpumppuun ja valitse sopiva iimaliitin laitteen mukaan.

. Paina pitkdan O -painiketta laitteen kdynnistamiseksi.

. Paina M-painiketta valitaksesi tayttdtilan.

. S&@ada ennalta asetettua ilmanpainearvoa painikkeilla + ja —.

. Paina O -painiketta aloittaaksesi tdyton ennalta asetetulla arvolla ja paina

sitd uudelleen pysayttaaksesi.

. Kun laite on p&alla ja putki on liitetty, ndytélla nakyy nykyinen paine.
. Turvallisuussyista tarkista taytettavan kohteen ilmanpaine ennen taytto4,

jotta valtat ylitayton tai rajahdyksen.

. Autojen, moottoripydrien ja polkupydrien rengaspainealue on merkitty

renkaan sivulle. Autojen oikea rengaspainearvo on merkitty kuljettajan
puoleisen oven sisdpuolelle. Tayttopaine liittyy kuormituskapasiteettiin.
Lisatietoja rengaspaineista |6ydéat autosi kdyttoohjeesta.

73



@ compressoren Kayttoohje omistajan kayttoon FI

(alkuperéisen ohjeen k&annos)

6. PAKKAUKSEN KOMPONENTIT

NIMI MAARA
Tayttépumppu 1
Kéayttdohje 1
Laukku 1
limasuutinten lisévarusteet 3

i

N

w

o

o

7. VAROTOIMENPITEET

. Valta toimintoja, jotka voivat vahingoittaa tuotetta, kuten lyomista,

heittamista tai paalla seisomista.

Téma tuote ei ole lasten lelu, joten lasten kéytto on ehdottomasti kielletty.

Kaikkien, jotka aikovat kayttaa téta tuotetta, on oltava vahintdan 16-vuotiaita.

Téyton aikana pida lapset turvallisen etéisyyden padassa pumpusta.

Jos tuotetta ei kéyteta pitkaan aikaan, akku voi vahingoittua. On suositeltavaa

ladata tuote véhintaan 3 kuukauden valein.

. Varmista, ettd olet valinnut mittayksikon ennen painearvon asettamista,
muuten voi tapahtua ylipaine tai réjéhdys. Yksikkémuunnokset:

1 bar = 14,5 PSI, 1 bar = 100 kPa, 1 bar = 1,02 kg/cm?.

. Seuraa tayttoprosessia varmistaaksesi, etta paine ei ole liian korkea, jos
unohdat asettaa painearvon etukateen.

. Varmista, ettd ymparisto on kuiva ja puhdas kéyton aikana. Jos tuotteeseen
paasee hiekkaa tai liikaa polyé, se voi vahingoittua. Tama tuote ei ole
vedenpitéva, joten &la pese tai huuhtele sita vedella.

. Rajoita jokaisen jatkuvan k&yton pituus alle 15 minuuttiin.
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CR | Korisnicki prirucnik ,@. compressoren

(prijevod originalnog priru¢nika)

Sacuvajte ovaj prirucnik za buduée potrebe

1. TEHNICKI PODACI

Naziv: Mini baterijski kompresor

Malli: LMO 25

Kapacitet baterije: 4000 mAh/ 14.8 Wh

Ulaz Tip C: 5V=2A

Snaga: 60 W (maks.)

Vrijeme inflacije: < 490 sekundi (guma 205/55 R15)

Primjenjivo na: Iautorr)obili / motocikli / bicikli / kosarkaske
opte itd.

Radna temperatura: Netropska podruéja, 0 °C do 35 °C

2. RADNE PERFORMACE

Raspon manometra: 30 ~ 130 PSI.

Razlucivost raspona: 0,5 PSI / 0,05 bar / 5 kPa.
Tocnost mjeraca: + 2 PSI.

Prikazane metricke jedinice: PSI, bar, kPa, kg/cm?.

« Automatsko isklju¢ivanje: Kada nema pritiska i ne radi napuhivac kontinuirano

45 sekundi, automatski ¢e se iskljuciti; ako postoji pritisak, onda nece.

+ Snaga napuhavanja: 60 W max.
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3. SHEMATSKI IZGLED PROIZVODA

76

Visokotlaéna cijev

Prekida¢ za svjetlo

Korisnicki priru¢nik

(prijevod originalnog prirucnika)

Svjetlo

Mlaznica za zrak

LCD zaslon

(o

gumb “="

Prekidac¢ nacina rada —
gumb “+" ——

Gumb za napajanje

Tip-Cizlaz

Ulaz tipa C

CR



aprON =

~No

CR ‘ Korisnicki prirugnik ,@, compressoren

(prijevod originalnog priru¢nika)

4. OPISI GUMBOVA | UPUTE

Tipka za napajanje: dugo pritisnite za ukljucivanje proizvoda.
Pritisnite za pocetak napuhavanja.

Prekida¢ nacina rada: pritisnite za promjenu nacina rada
kruzecim redoslijedom. Dugo pritisnite 2 sekunde za promjenu
prikazanih jedinica kruze¢im redoslijedom: PSI - bar - kPa.

Gumb za svjetlo: pritisnite za ukljucivanje funkcije bljeskalice ili
za promjenu nacina osvjetljenja.

Tlak zraka unaprijed postavljen + gumb: pritisnite za
povecanje unaprijed postavljene vrijednosti. Dugo pritisnite
da biste ubrzali ovaj proces.

Tlak zraka unaprijed postavljen — gumb: pritisnite za
smanjenje unaprijed postavljene vrijednosti. Dugo pritisnite
da biste ubrzali ovaj proces.

5. UPUTE ZA RAD

. Spojite cijev na pumpu za napuhavanje i odaberite prikladnu zraénu

mlaznicu koju ¢ete staviti u skladu s uredajem.

Dugo pritisnite tipku (O za ukljucivanje stroja.

Pritisnite gumb M za odabir na¢ina napuhavanja.

Podesite unaprijed postavljenu vrijednost tlaka zraka pomoéu gumba +i—.
Pritisnite tipku (O da biste zapoceli napuhavanje na unaprijed postavljenu
vrijednost i pritisnite je ponovo da biste zaustavili.

Kada je uklju¢en, nakon spajanja cijevi, broj prikazan na ekranu je trenutni tlak.
1z sigurnosnih razloga provjerite tlak napuhavanja vaseg predmeta na
napuhavanje prije nego $to zapocnete napuhavanje kako biste izbjegli
pucanije ili eksploziju uzrokovanu prekomjernim napuhavanjem.
Raspon tlaka u gumama automobila, motocikala i bicikala oznacen je na
boénoj strani guma. To€na vrijednost tlaka automobila oznacena je blizu
unutarnje strane vrata automobila na strani vozaca. Tlak napuhavanja
povezan je s nosivos$¢u. Za detaljnije prijedloge o tlaku zraka, pogledajte
korisnicki priru¢nik vaseg automobila.
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@ compressoren Korisnicki priru¢nik CR

(prijevod originalnog prirucnika)

6. KOMPONENTE PAKETA

IME KOLICINE
Inflator 1
Upute za upotrebu 1
Torba 1
Pribor za zratne mlaznice 3

7. MJERE PREDOSTROZNOSTI

. Izbjegavajte radnje koje bi mogle ostetiti proizvod kao Sto su udaranje,
bacanje, gazenje itd.

Ovaj proizvod nije djecja igracka, stoga je djeci strogo zabranjeno rukovanje
njime. Svatko tko namjerava koristiti ovaj proizvod mora imati najmanje
16 godina. Tijekom napuhavanja drzite djecu na sigurnoj udaljenosti od
uredaja za napuhavanje.

Ako se proizvod ne koristi dulje vrijeme, moze ostetiti bateriju. Preporuca
se punjenje proizvoda najmanje svaka 3 mjeseca.

4. Molimo provjerite imate li neku mjernu jedinicu neposredno prije postavljanja
vrijednosti tlaka zraka, inace moze do¢i do pucanja ili eksplozije.
Uobicajena pretvorba mjerne jedinice: 1 bar = 14,5 PSI, 1 bar = 100 kPa,
1 bar = 1,02 kg/cm?.

Molimo ostanite i promatrajte proces napuhavanja kako biste bili sigurni
da tlak napuhavanja nije previsok ako zaboravite unaprijed postaviti
vrijednost tlaka zraka.

Provijerite je li okolina suha i Cista kada koristite ovaj proizvod. Ako
pijesak ili previse prasine ude u proizvod, moze se ostetiti. Ovaj proizvod
nije vodootporan, stoga ga ne smijete prati niti ispirati vodom.

Neka duljina svake kontinuirane upotrebe bude ispod 15 minuta.
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EN | The following declaration is attached to the compressor in
original copy.

Het origineel van deze verklaring is bij de compressor

NL toegevoegd.
PL | Oryginat niniejszej deklaracji jest dotaczony do sprezarki.

Die gegenstandliche Erklarung wird im Original dem

DE Kompressor beigepackt.

FR | Loriginal de la déclaration suivante est joint au compresseur.

La siguiente declaracién se adjunta al compresor en copia

ES original.
UA | [lo KoMnpecopa AoAaeTbCA HacTynHa Aeknapauis B
OpuriHanbHOMY NPUMIPHUKY.
Nasledujtce vyhlasenie je prilozené k kompresoru v origindlnej
SK | kopii
Opii.
HU A kovetkezé nyilatkozatot eredeti példanyban csatoltak
atomoritéhoz.

RO | Urmétoarea declaratie este atasata la compresor in copie originala.
¢z | K nasledujicimu kompresoru je pfilozeno toto prohlaseni v origindle.

HR Sljedeca izjava prilozena je uz kompresor u originalnom
primjerku.
Lv | Sim kompresoram ir pievienota deklaracija originalaja kopija.

LT | Prie kompresoriaus pridedamas $ios deklaracijos originalas.

EE Jéargnev deklaratsioon on lisatud kompressorile
originaaleksemplarina.
A Seuraava vakuutus on liitetty kompressorin mukana

alkuperéisessé kopiomuodossa.

CR | Sliedeca izjava prilozena je uz kompresor u originalnom primjerku.



@ | compressoren

PRODUCENT - DE FABRIKANT - LE FABRICANT - DER HERSTELLER - THE MANUFACTURER - EL
FABRICANTE - BUPOBHMK - VYROBCE - GAMINTOJAS - RAZOTAJS - TOOTJA - PRODUCATORUL
- VYROBCA- A GYARTO - PRODUCATOR - VYROBCE - PROIZVODAC - RAZOTAJS - GAMINTOJAS
-TOOTJA - VALMISTAJA - PROIZVODAC

Airpress Polska Sp. z 0.0.
Rynkowa 156

AIRPRESS 62-081 Przezmierowo, Poland
www.airpress.net

Declares under its sole responsibility that the air compressor
EN | described below complies with the safety requirements of
applicable directives and standards.

Verklaart onder eigen verantwoordelijkheid dat de hieronder
NL | beschreven persluchtcompressor voldoet aan de toepasselijke
veiligheidsvoorschriften en normen.

Oswiadcza na swojg wytaczng odpowiedzialnosé, ze

PL opisana ponizej sprezarka spetnia wymagania w zakresie
bezpieczerstwa zawarte w obowigzujgcych dyrektywach
i normach.

Erklart unter ihrer alleinigen Verantwortung, dass der in Folge
DE | beschriebene Luftkompressor den Sicherheitsvorschriften der
anwendbaren Richtlinien entspricht und Normen.

Déclare sous son entiére responsabilité que le compresseur
FR | d'air décrit ci-aprés est conforme aux exigences de sécurité des
directives applicables et normes.

Declara bajo su exclusiva responsabilidad que el compresor
ES | de aire descrito a continuacion cumple con los requisitos de
seguridad de las directivas y normas aplicables.

Mip cBOKO BMKITIOYHY BiANOBIAANbHICTb 3aABAE, WO ONUCAHNIA
UA | HiKue NOBITPSIHWIA KOMMpecop BiANoBiAae BUMoram 6eaneku
3aCTOCOBHUX ANPEKTUB i CTaHAapTIB.

Vyhlasuje na vlastnd zodpovednost, ze vzduchovy kompresor
SK | popisany nizsie splia bezpecnostné poziadavky prislusnych
smernic a noriem.

Kizérdlag sajat felel6sségére kijelenti, hogy az alabb leirt

HU | Iégkompresszor megfelel a vonatkoz6 irdnyelvek és szabvanyok
biztonsagi kdvetelményeinek.

Declara pe propria raspundere ca compresorul de aer descris mai
RO | jos respecta cerintele de siguranta ale directivelor si standardelor
aplicabile.

Timto prohlasuje na vlastni odpovédnost, Ze nize popsany
CZ | vzduchovy kompresor spliiuje bezpecnostni pozadavky
pfislusnych smérnic a norem.
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Izjavljuje pod svojom isklju¢ivom odgovornoscu da dolje
opisani zracni kompresor udovoljava sigurnosnim zahtjevima
primjenjivih direktiva i standarda.

Ar pilnu atbildibu apliecina, ka turpmak aprakstitais gaisa
kompresors atbilst speka esoso direktivu un standartu drosibas
prasibam.

Visa savo atsakomybe deklaruojama, kad toliau aprasytas oro
kompresorius atitinka galiojanciy direktyvy ir standarty saugos
reikalavimus.

Kinnitab oma ainuvastutusega, et allpool kirjeldatud
Shukompressor vastab kohaldatavate direktiivide ja standardite
ohutusnduetele.

Vakuuttaa yksinomaisella vastuullaan, etta alla kuvattu
ilmakompressori tayttaa sovellettavien direktiivien ja standardien
turvallisuusvaatimukset.

I1zjavljuje pod svojom isklju¢ivom odgovornos$cu da je zracni
kompresor opisan dolje u skladu sa sigurnosnim zahtjevima
primjenjivih direktiva i standarda.
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Notes
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